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SİZİ DÜŞÜNİYORUZ
Electrolux cihazı satın aldığınız için teşekkür ederiz. Onlarca yıllık mesleki 
deneyim ve yenilik getiren bir ürün seçtiniz. Ustaca ve şık, sizi düşünerek 
tasarlanmıştır. Böylece, her kullandığınızda, her seferinde harika sonuçlar 
alacağınız konusunda güvende olabilirsiniz.
Electrolux'e hoş geldiniz.
Web sitemizi ziyaret etmek için:

Kullanım önerileri, broşürler, sorun giderme, servis ve onarım 
bilgileri alın:
www.electrolux.com/support
Daha iyi hizmet için ürününüzü kaydedin:
www.registerelectrolux.com
Cihazınız için Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek 
parçalar satın alın:
www.electrolux.com/shop

MÜŞTERİ HİZMETLERİ VE HİZMETİ
Daima orijinal yedek parçalar kullanın.
Yetkili Servis Merkezimizle iletişim kurarken, aşağıdaki verilerin 
bulunduğundan emin olun: Model, PNC, Seri Numarası.
Bilgi, tip etiketinde bulunabilir.

Uyarı / Dikkat-Güvenlik bilgileri
Genel bilgi ve ipuçları
Çevre bilgisi

Haber verilmeksizin değiştirilebilir.
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BUZDOLABINIZI KULLANMADAN ÖNCEBÖLÜM- 1.

Genel uyarılar
Lütfen cihazınızı kurmadan ve kullanmadan önce kullanım 
kılavuzunu dikkatlice okuyun. Yanlış kullanımdan kaynaklanan 
hasarlardan sorumlu değiliz.
Cihazınız ve kullanım kılavuzunuzdaki tüm talimatlara uyun ve 
ileride oluşabilecek sorunları çözmek için bu kılavuzu güvenli 
bir yerde saklayın.
Bu cihaz yerleşik bir cihaz olarak kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır.
Kullanım boyutlarında gerekli olan boşluğa göre bağımsız 
kurulumdan farklı kurulum durumunda, cihaz düzgün 
çalışacaktır ancak enerji tüketimi biraz artabilir.

UYARI: Havalandırma deliklerini cihaz muhafazasında 
veya yerleşik yapıda engellerden uzak tutun.

UYARI:Buz çözme işlemini hızlandırmak için üretici 
tarafından önerilenler dışında mekanik cihazlar veya başka 
araçlar kullanmayın.

UYARI: Üretici tarafından önerilen tipte olmadıkları sürece 
cihazın gıda saklama bölümlerinin içinde elektrikli aletler 
kullanmayın.

UYARI: Soğutucu devresine zarar vermeyin.
UYARI: Cihazı yerleştirirken, besleme kablosunun 

sıkışmamasına veya hasar görmemesine dikkat edin.
UYARI: Cihazın arkasında birden fazla taşınabilir priz veya 

taşınabilir güç kaynağı yerleştirmeyin.
UYARI: Cihazın dengesizliği nedeniyle oluşabilecek 

tehlikelerden kaçınmak için, aşağıdaki talimatlara göre 
sabitlenmesi gerekir:
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Cihazınız soğutucu olarak R600a kullanıyorsa (bu bilgi 
soğutucunun etiketinde verilecektir), soğutucu elemanların 
hasar görmesini önlemek için nakliye ve kurulum sırasında 
dikkatli olmalısınız. R600a çevre dostu ve doğal bir gazdır, 
ancak patlayıcıdır. Soğutucu elemanlarının hasar görmesi 
nedeniyle sızıntı olması durumunda, buzdolabınızı açık 
alevlerden veya ısı kaynaklarından uzaklaştırın ve cihazın 
bulunduğu yeri birkaç dakika havalandırın.

•	Tüm ambalajları çocuklardan uzak tutun ve uygun şekilde 
imha edin.

•	Buzdolabını taşırken ve yerleştirirken soğutucu gaz 
devresine zarar vermeyin.

•	Aerosol kutuları gibi patlayıcı maddeleri yanıcı itici ile 
birlikte bu cihazda saklamayın.

•	Bu cihaz sadece yiyecek ve içecekleri saklamak içindir.
•	Bu cihaz tek bir evde kapalı bir ortamda ev içi kullanım için 

tasarlanmıştır.
•	Bu cihaz; ofislerde, otel misafir odalarında, oda-kahvaltı 

misafir odalarında, çiftlik konukevlerinde ve bu tür 
kullanımın (ortalama) ev içi kullanım seviyelerini aşmadığı 
diğer benzer konaklama yerlerinde kullanılabilir.

•	Soket buzdolabı fişine uymuyorsa, bir tehlikeyi önlemek 
için imalatçı, servis acentesi veya benzer kalifiye kişiler 
tarafından değiştirilmelidir.

•	Buzdolabınızın güç kablosuna özel olarak topraklanmış 
bir fiş bağlanmıştır. Bu fiş, 16 amperlik özel olarak 
topraklanmış bir soketle kullanılmalıdır. Evinizde böyle bir 
soket yoksa, lütfen yetkili bir elektrikçi tarafından takılmış 
bir priz bulundurun.
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•	Bu cihaz, 8 yaşından büyük çocuklar ve fiziksel, duyusal 
veya zihinsel yetenekleri azalmış veya cihazın güvenli bir 
şekilde kullanılması ve tehlikeleri anlaması konusunda 
denetim veya talimat verilmişse deneyim ve bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından kullanılabilir. içeriyordu. Çocuklar 
cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı, 
gözetimsiz çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

•	3 ila 8 yaş arası çocukların soğutma cihazlarını yüklemesine 
ve boşaltmasına izin verilir. Çocukların cihazın temizliğini 
veya kullanıcı bakımını yapması beklenmez, çok küçük 
çocukların (0-3 yaş) cihaz kullanması beklenmez, küçük 
çocukların (3-8 yaş) sürekli gözetim olmadan cihazları 
güvenle kullanması beklenmez. verildiğinde, büyük 
çocuklar (8-14 yaş arası) ve korunmasız kişiler, cihazın 
kullanımı ile ilgili uygun denetim veya talimat verildikten 
sonra cihazları güvenle kullanabilirler. Çok hassas kişilerin 
sürekli denetim verilmedikçe cihazları güvenli bir şekilde 
kullanmaları beklenmez.

•	Şebeke kablosu hasar görmüşse, bir tehlikeyi önlemek için 
imalatçı, yetkili servis acentesi veya benzeri vasıflı kişiler 
tarafından değiştirilmelidir.

•	Bu cihazın 2000 metreyi aşan yüksekliklerde kullanılması 
amaçlanmamıştır.
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Yiyeceklerin kirlenmesini önlemek için lütfen aşağıdaki 
talimatlara uyun:

•	Kapının uzun süre açılması, cihazın bölmelerinde sıcaklığın 
önemli ölçüde artmasına neden olabilir.

•	Gıda ve erişilebilir drenaj sistemleri ile temas edebilecek 
yüzeyleri düzenli olarak temizleyin

•	Çiğ et ve balıkları buzdolabındaki uygun kaplarda saklayın, 
böylece diğer yiyeceklerle temas etmeyecek veya üzerine 
damlamamalıdır.

•	İki yıldızlı dondurulmuş gıda bölmeleri, önceden 
dondurulmuş yiyecekleri saklamak, dondurma depolamak 
veya yapmak ve buz küpleri yapmak için uygundur.

•	Bir, iki ve üç yıldızlı bölmeler taze yiyeceklerin dondurulması 
için uygun değildir.

•	Soğutma cihazı uzun süre boş bırakılırsa, cihaz içinde küf 
oluşumunu önlemek için kapağı kapatın, buzunu çözdürün, 
temizleyin, kurulayın ve kapıyı açık bırakın.
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Hizmet
•	Cihaz onarım için Yetkili Servis Merkezine Gerek. Yalnızca 

orijinal yedek parçalar kullanın.
•	Kendi kendine onarım veya profesyonel olmayan onarımın 

güvenlik sonuçları olabileceğini ve garantiyi geçersiz 
kılabileceğini lütfen unutmayın.

•	Aşağıdaki yedek parçalar model kesildikten sonra 7 
yıl boyunca satışa sunulacaktır: termostatlar, sıcaklık 
sensörleri, baskılı devre kartları, ışık kaynakları, kapı 
kolları, kapı menteşeleri, tepsiler ve sepetler.

•	Bu yedek parçaların bazılarının yalnızca profesyonel 
tamirciler tarafından kullanılabildiğini ve tüm yedek 
parçaların tüm modellerle ilgili olmadığını lütfen unutmayın.

•	Kapı contaları, model durdurulduktan sonra 10 yıl boyunca 
satışa sunulacaktır
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Eski ve Kullanım Dışı Buzdolapları ve Derin Dondurucular
•	 Eski buzdolabınız ya da derin dondurucunuz kilidi olan bir cihazdıysa, 

atmadan önce

Eski ve Kullanım Dışı Buzdolapları
•	 Eski buzdolabınız kilidi olan bir buzdolabıysa, atmadan önce kilidini kırın 

veya çıkartın; çünkü çocuklar oynarken içine girerek kendilerini kilitleyebilir 
ve bir kazaya neden olabilir.

•	 Eski Soğutucu ve dondurucular, izolasyon malzemeleri ve CFC içeren 
soğutma gazı ihtiva etmektedirler. Bu nedenle eski buzdolabınızı elden 
çıkarırken çevreye zarar vermemeye özen gösterin.

Elektrikli ve elektronik ev eşyalarında bulunabilecek zararlı maddelerin çevre ve 
insan sağlığı üzerine olumsuz etkilerini en aza indirmek amacıyla 
atık haline gelmiş olan ürününüzü,

	- diğer evsel atıklardan ayrı toplayınız,
	- yeniden kullanım, geri dönüşüm, geri kazanım veya bertarafına 
katkıda bulunmak için belirlenen toplama noktalarına götürünüz,

	- kayıt dışı toplama yapanlara vermeyiniz.
Toplama noktaları ile ilgili olarak bağlı bulunduğunuz belediyeler veya ürünü 
satın aldığınız dağıtıcı ile görüşünüz.

Önemli Notlar:  
•	 Bu ürün evlerde kullanım için üretilmiş olup, yalnızca evde ve belirtilen 

amaçlar için kullanılabilir. Ticari ya da toplu kullanıma uygun değildir. 
Böyle bir kullanım, ürünün garantisinin iptaline neden olacağı gibi doğacak 
zararlardan da şirketimiz sorumlu olmayacaktır.

•	 Bu ürün evlerde kullanım için üretilmiş olup, yalnızca gıdaların soğutulması 
/ muhafazası için uygundur. Ticari yada toplu kullanıma ve / veya gıda harici 
maddelerin muhafazasına uygun değildir. Aksi halde doğacak zararlardan 
şirketimiz sorumlu değildir.

Güvenlik Uyarıları
•	 Çoklu priz ve uzatma kablosu kullanmayınız.
•	 Hasarlı, yırtılmış veya eskimiş kablolu fişi prize sokmayınız.
•	 Asla kabloyu çekmeyiniz,bükmeyiniz veya hasar vermeyiniz.
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•	 Bu ürün, yetişkinlerin kullanımına göre tasarlanmıştır, çocukların 
cihazla oynamasına veya kapıya tutunup sarkmalarına izin 
vermeyiniz.

•	 Bıçak ve benzeri  sivri uçlu aletlerle buzu kırmayınız veya 
kazımayınız.

•	 Herhangi bir elektrik çarpmasına sebebiyet vermemek için fişi 
prizden kesinlikle ıslak elle takıp çıkarmayınız!

•	 Buzdolabınızın derin dondurucu bölmesine cam şişe ve 
kutulardaki asitli içecekleri kesinlikle koymayınız. Şişe ve kutular 
patlayabilir.

•	 Patlayıcı ve yanıcı maddeleri emniyetiniz açısından buzdolabınıza 
koymayınız. Alkol oranı yüksek içkileri, cihazınızın soğutucu 
bölmesine ağızlarını sıkı bir şekilde kapatarak ve dik olarak 
yerleştirin.

•	 Derin dondurucu bölmesi içinde üretilen buzu  çıkarırken elinizin 
temas etmesinden sakınınız, buz yanıklara ve/veya kesiklere 
neden olabilir.

•	 Dondurulmuş yiyeceklere ıslak elle dokunmayın! Dondurma ve buz küplerini, 
derin dondurucu bölmesinden çıkarır çıkarmaz yemeyin!

•	 Dondurulan yiyecekler çözüldüğünde tekrar dondurmayınız. Gıda 
zehirlenmesi gibi  sorunlara sebep olabileceğinden sağlığınız 
açısından tehlike yaratabilir.

•	 Taşınırken ürünün içerisindeki aksesuarların zarar görmemesi için 
aksesuarları sabitleyiniz.

Buzdolabınızın Yerleştirilmesi ve Çalıştırılması
Buzdolabınızı kullanmadan önce şu noktalara dikkat etmeniz gerekmektedir.

•	 Buzdolabınızın kullanma voltajı 220-240 V ve 50Hz’dir.
•	 Buzdolabınızı kullanmaya başlamadan önce danışma merkezi numarasını 

arayarak size en yakın yetkili servise ulaşabilir, buzdolabınızın kurulması, 
çalıştırılması ve kullanılması konusunda yardım talebinde bulunabilirsiniz.

•	 Topraklama yapılmadan kullanma sonucu meydana gelebilecek zararlardan 
şirketimiz sorumlu olmayacaktır.

•	 Buzdolabınızı doğrudan güneş ışığına maruz kalmayacak uygun bir yere 
yerleştiriniz.

•	 Ocak, fırın, kalorifer peteği ve soba gibi ısı kaynaklarından en az 50 cm, 
elektrikli fırınlardan ise en az 5 cm uzakta olmalıdır.
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•	 Ürünün üzerinde bırakılması gereken boşluk «ürün ölçüleri» 
bölümünde yer almaktadır. 

•	 Buzdolabınız açık havada kullanılmamalı ve yağmur altında 
kalmamalıdır.

•	 Buzdolabınızın düzgün ve sarsıntısız çalışması için ayarlanabilir 
ön ayakların uygun yüksekliğe getirilerek karşılıklı olarak dengelenmesi 
gerekir. Bunu, ayarlı ayakları saat yönünde (yada ters yönde) çevirerek 
sağlayabilirsiniz. Bu işlem, yiyecekler dolaba yerleştirilmeden önce 
yapılmalıdır.

•	 Buzdolabınızın düzgün ve sarsıntısız çalışması için ayarlanabilir ön ayakların 
uygun yüksekliğe getirilerek karşılıklı olarak dengelenmesi gerekir. Bunu, 
ayarlı ayakları saat yönünde (yada ters yönde) çevirerek sağlayabilirsiniz. 
Bu işlem, yiyecekler dolaba yerleştirilmeden önce yapılmalıdır.

•	 Buzdolabınızı kullanmadan önce, bir çay kaşığı yemek sodası katacağınız ılık 
su ile  bütün parçalarını silip daha sonra temiz su ile durulayarak kurulayınız. 
Temizlik işlemi bittikten sonra tüm parçaları yerlerine yerleştiriniz.

•	 Buzdolabınızın altında hava dolaşımını engelleyecek hali, kilim vs. 
olmamalıdır.

•	 Ürün çalışırken yan panellerde yüksek sıcaklık görülebilir. Bu normal bir 
durumdur.

•	 Ürünün verimli çalışabilmesi için çevresinde uygun bir hava dolaşımı 
olmalıdır. Ürünü duvarda girintili bir alana yerleştirecekseniz, sağından, 
solundan ve arkasından duvarla arasında 50 mm, üstü ile tavan arasında 
100 mm boşluk olmasına dikkat ediniz.

•	 Bağımsız bir kurulumda cihazı duvara yaslarsanız, mümkün olan maksimum 
mesafeyi garanti etmek için arka ara parçaları takın.

Buzdolabınızı Çalıştırmaya Başlamadan Önce
•	 İlk çalıştırıldığında veya taşınma işlemlerini takiben cihazınızın 

verimli çalışabilmesi için, buzdolabınızı 3 saat (dik konumda) 
beklettikten sonra fişi prize takınız.  Aksi taktirde kompresöre 
zarar verebilirsiniz.

•	 Buzdolabınızı ilk çalıştırdığınızda koku duyulabilir; koku 
buzdolabınız soğutmaya geçince kaybolacaktır.
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İç aydınlatma
UYARI!
Elektrik çarpması riski.

•	 Bu ürünün içindeki lamba (lar) ve ayrı olarak satılan yedek parça lambalar 
ile ilgili: Bu lambalar, ev aletlerinde sıcaklık, titreşim, nem gibi aşırı 
fiziksel koşullara dayanacak veya cihazın çalışma durumu hakkında bilgi 
vermek üzere tasarlanmıştır. . Diğer uygulamalarda kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır ve ev odası aydınlatması için uygun değildir.
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Boyutlar

3 �sap dahil cihazın 
yüksekliği, genişliği ve 
derinliği, ayrıca soğutma 
havasının serbest dolaşımı 
için gerekli alan ve ayrıca 
tüm dahili ekipmanın 
çıkarılmasına izin verecek 
şekilde kapının açılmasını 
mümkün kılmak için gerekli 
alan

Genel boyutları 1

H1* mm 1920
W1 mm 700
D1 mm 712

Kullanımda gerekli alan 2

H2 mm 2070
W2 mm 800
D2 mm 737

1 �Kulpsuz cihazın yüksekliği, 
genişliği ve derinliği

* üst menteşe yüksekliğini 
(10 mm) içerir

2 �sap dahil cihazın 
yüksekliği, genişliği ve 
derinliği, ayrıca soğutma 
havasının serbest dolaşımı 
için gerekli alan

Kullanımda gerekli genel 
alan 3

W3 mm 1263
D3 mm 1173

H
1

H
2

W1

D
1

W2

D
2

D
3

90o

W3
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BÖLÜM- 2. YENİ NESİL SOĞUTMA TEKNOLOJİSİ HAKKINDA 
BİLGİ

Yeni nesil soğutma sistemli buzdolaplarının, çalışma sistemi 
diğer statik buzdolaplarının çalışma sisteminden farklıdır.
Normal buzdolaplarında, dondurucu bölümde kapı 
açılmalarında buzdolabının içine giren nem ile gıdaların 
nemi, dondurucu bölme içerisinde buz oluşumuna neden 
olur. Oluşan bu kar ve buzun belirli zaman aralıklarında 
eritilmesi için buzdolabının durdurulması ve bu işlem sırasında 
soğukluğunun korunması gereken yiyeceklerin dışarı 
çıkarılması, biriken karın ve buzun temizlenmesi gibi işlemlerin 
yapılması gerekmektedir.
Yeni nesil soğutma sistemli dolaplarda ise, dondurucu bölmede 
durum tamamen farklıdır. Fan yardımı ile kuru ve soğuk 
hava dondurucu bölümlere birçok noktadan homojen olarak 
üflenir. Raf aralarına dahi homojen olarak dağılan soğuk hava 
sayesinde bütün yiyecekleriniz eşit oranda ve düzgün olarak 
soğutulması sağlandığı gibi, nem ve buz oluşumuna da olanak 
verilmez.
Soğutucu bölmede ise yine dondurucu bölmeye benzer bir 
yapı olacaktır. Soğutucu bölmenin üst tarafında bulunan 
fan yardımıyla emilen hava, soğutucu hava kanalının arkasından geçerken 
soğutulur ve yine hava kanalı boyunca bulunan deliklerden tekrar dışarı verilir. 
Böylece soğutucu bölümde soğutma işlemi gerçekleştirilmiş olur. Hava kanalında 
bulunan delikler en uygun noktalara yerleştirilerek, soğutucu bölümün sıcaklık 
dağılımının homojen olmasına dikkat edilmiştir.
Bölmeler arası hava geçişi olmadığı için buzdolabınızın 2 ayrı bölümündeki 
kokular birbirine karışmaz.
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Ekran ve Kontrol Paneli

Buzdolabı Dondurucu Panelinizi Çalıştırma
Süper Dondurma Modu

Amaç
•	 Hızlı dondurma rafına sığamayan büyük miktarda yiyeceği dondurmak 

için.
•	 Hazır yiyecekleri dondurmak için.
•	 Tazeliği korumak için taze yiyecekleri hızlı bir şekilde dondurmak.

Nasıl Kullanılır?
Ekranda Süper dondurma sembolü görünene kadar dondurucu ayar düğmesine 
basın. Buzzer bip sesi çıkaracaktır. Mod ayarlanacaktır.
Bu Mod Sırasında:

•	 Soğutucu sıcaklığı ve süper soğutma modu ayarlanabilir. Bu durumda 
süper dondurma modu devam eder.

•	 Ekonomi ve Tatil modu seçilemez.

1

3

2

4

5

6

7

9
8

10

Kontrol Panelini Kullanma
1. Soğutucu ayarlı değer ekranıdır.
2. Süper soğutma göstergesidir.
3. Dondurucu ayar değeri ekranıdır.
4. Süper dondurma göstergesidir.
5. Ekonomi modu sembolüdür.
6. Tatil modu sembolüdür.
7. Çocuk kilidi sembolüdür.
8. Alarm sembolüdür.
9. Kapı açık alarm sembolü.
10. İstenirse modların (ekonomi, tatil…) etkinleştirilmesini 
sağlar.

Aydınlatma (Varsa)
Ürün ilk fişe takıldığında açılma testleri nedeniyle iç ışıklar 
1 dakika geç yanabilir.
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Notlar:
•	 24 saat içinde dondurulabilecek maksimum taze yiyecek miktarı (kilogram 

olarak) cihaz etiketinde gösterilir.
•	 Maksimum dondurucu kapasitesinde en iyi cihaz performansı için, 

dondurucuya taze yiyecek koymadan 3 saat önce Süper Dondurma modunu 
etkinleştirin.

•	 Bu sürenin sonunda, buzdolabı hazır olduğunu bildiren sesli bir alarm çalar.
Süper dondurma modu 24 saat sonra veya dondurucu sensörü sıcaklığı -32 
° C'nin altına düştüğünde otomatik olarak iptal edilir

Süper Serin Modu
•	 Soğutucu bölmede çok miktarda yiyecek soğutmak ve saklamak için.-
•	 İçecekleri hızla soğutmak için.

Nasıl Kullanılır?
Ekranda süper soğuk sembolü görünene kadar soğutucu ayar düğmesine basın. 
Buzzer bip sesi çıkaracaktır. Mod ayarlanacaktır.
Bu Mod Sırasında:

•	 Dondurucu sıcaklığı ve süper dondurma modu ayarlanabilir. Bu 
durumda süper serin mod devam eder.

•	 Ekonomi ve tatil modu seçilemez.
•	 Süper soğutma modu, aynı seçim işlemi ile iptal edilebilir.

Ekonomi Modu
Amaç
Enerji tasarrufu. Tatil gibi daha az kullanım (kapı açma) veya evden uzak kalma gibi 
zamanlarda Eko programı, güç tasarrufu sağlarken optimum sıcaklık sağlayabilir.
Nasıl Kullanılır?

•	 Eko sembolü görünene kadar "MODE" düğmesine basın.
•	 1 saniye boyunca hiçbir düğmeye basılmazsa. Mod ayarlanacaktır. 

Eko sembolü 3 kez yanıp söner. Mod ayarlandığında, sesli uyarı bip 
sesi çıkarır.

•	 Dondurucu ve buzdolabı sıcaklık segmentleri "E" gösterecektir.
•	 Ekonomi sembolü ve E mod bitene kadar yanar.

Bu Mod Sırasında:
•	 Dondurucu ayarlanabilir. Ekonomi modu iptal edildiğinde, seçilen ayar 

değerleri devam eder.
•	 Soğutucu ayarlanabilir. Ekonomi modu iptal edildiğinde, seçilen ayar 

değerleri devam eder.

•	 Süper dondurma modu, aynı seçim işlemi ile iptal edilebilir.
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•	 Süper serin ve süper dondurma modları seçilebilir. Ekonomi modu otomatik 
olarak iptal edilir ve seçilen mod etkinleştirilir.

•	 Ekonomi modu, ekonomi modu iptal edildikten sonra seçilebilir. Ardından 
seçilen mod etkinleştirilir.

•	 İptal etmek için mod düğmesine basmanız yeterlidir.

Tatil Modu
Nasıl Kullanılır?

•	 Tatil sembolü görünene kadar "MODE" düğmesine basın
•	 1 saniye boyunca hiçbir düğmeye basılmazsa. Mod ayarlanacaktır. 

Tatil sembolü 3 kez yanıp söner. Mod ayarlandığında, sesli uyarı bip 
sesi çıkarır.

•	 Soğutucu sıcaklık segmentinde "-" gösterilir.
•	 Tatil sembolü ve "-" modu bitene kadar yanar.

Bu Mod Sırasında:
•	 Dondurucu ayarlanabilir. Tatil modu iptal edildiğinde, seçilen ayar 

değerleri devam eder.
•	 Soğutucu ayarlanabilir. Tatil modu iptal edildiğinde, seçilen ayar 

değerleri devam eder.
•	 Süper serin ve süper dondurma modları seçilebilir. Tatil modu otomatik 

olarak iptal edilir ve seçilen mod etkinleştirilir.
•	 Ekonomi modu, tatil modu iptal edildikten sonra seçilebilir. Ardından seçilen 

mod etkinleştirilir.To cancel, you will just need to press on mode button.

İçecek Serin Modu
Amaç

Bu mod, içecekleri ayarlanabilir bir zaman dilimi içinde soğutmak için 
kullanılır.

Nasıl Kullanılır?
•	 Dondurucu düğmesine 3 saniye basın.
•	 Dondurucu ayar değeri ekranında özel animasyon başlar ve soğutucu 

ayar değeri ekranında 05 yanıp söner.
•	 Süreyi ayarlamak için soğutucu düğmesine basın (05 - 10 - 15 - 20 - 

25 - 30 dakika).
•	 Saati seçtiğinizde, numaralar ekranda 3 kez yanıp sönecek ve bip sesi 

duyulacaktır.
•	 2 saniye içinde herhangi bir düğmeye basılmazsa, süre ayarlanır.
•	 Geri sayım, ayarlanan zamandan dakikaya kadar başlar.
•	 Kalan süre ekranda yanıp sönecektir.
•	 Bu modu iptal etmek için 3 saniye boyunca dondurucu ayar düğmesine 

basın.
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Ekran Koruyucu Modu
Amaç?

Bu mod, panel devre dışı bırakıldığında tüm kontrol paneli aydınlatmasını 
kapatarak enerji tasarrufu sağlar.

How To Use? 
•	 Enerji tasarrufu için ekran koruyucu modu otomatik olarak etkinleştirilir.
•	 Ekran tasarruf modunu etkinleştirdikten sonra 30 saniye içinde herhangi 

bir düğmeye basmazsanız, kontrol panelinin ışıkları sönecektir.
•	 Kontrol panelinin ışığı kapalıyken herhangi bir tuşa basarsanız, 

istediğiniz değişiklikleri yapmanıza izin vermek için ekranda geçerli 
ayarlar görüntülenir. Ekran kaydetme modunu iptal etmezseniz veya 
30 saniye boyunca herhangi bir tuşa basmazsanız, kontrol paneli 
tekrar kapanacaktır.

•	 Ekran kaydetme modunu iptal etmek için, öncelikle tuşları etkinleştirmek 
için herhangi bir tuşa basmanız ve ardından Mod düğmesini 3 saniye basılı 
tutmanız gerekir.

•	 Ekran tasarruf modunu etkinleştirmek için mod düğmesine aynı anda 3 
saniye basmanız gerekir.

•	 Ekran kaydetme modu etkinleştirildiğinde, çocuk kilidi işlevini 
etkinleştirebilirsiniz.

•	 Çocuk kilidini etkinleştirdikten sonra 30 saniye içinde başka bir düğmeye 
basmazsanız, kontrol panelinin ışıkları sönecektir. Bundan sonra, ön ayar 
değerleri görüntülenir ve herhangi bir düğmeye basarsanız, çocuk kilidi 
sembolü belirir. Çocuk kilidini iptal etmek için çocuk kilidi düğmesini 5 saniye 
basılı tutabilirsiniz.

Çocuk Kilidi İşlevi
Çocuk kilidi, cihaz ayarlarında yanlışlıkla veya istemeden değişiklik 
yapılmasını önlemek için etkinleştirilebilir.
Çocuk Kilidinin Etkinleştirilmesi
Dondurucu ve soğutucu düğmelerine aynı anda 5 saniye boyunca basın.

Çocuk Kilidini Devre Dışı Bırakma
Dondurucu ve soğutucu düğmelerine aynı anda 5 saniye boyunca basın.
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Kapı Açık Alarm Fonksiyonu
Soğutucu kapağı 2 dakikadan daha fazla açılırsa, cihaz ‘bip sesi duyulur 've 
kapı açık simgesi yanar.

Sıcaklık Ayarları

Dondurucu Sıcaklık Ayarları
•	 Dondurucu ayar göstergesi için başlangıç sıcaklık değeri -18 ° C'dir.
•	 Dondurucu ayarla düğmesine bir kez basın.
•	 Bu düğmeye ilk bastığınızda, son ayarlanan değer ekranda yanıp 

sönecektir.
•	 Bu düğmeye her bastığınızda, sıcaklık sırasıyla düşer.
•	 Süper dondurma sembolü görünene kadar dondurucu ayar düğmesine 

bastığınızda ve 1 saniye içinde başka bir düğmeye basmazsanız, 
süper dondurma yanıp söner.

•	 Basmaya devam ederseniz, -16 ° C'den yeniden başlayacaktır.
•	 Tatil modundan, süper dondurma modundan, süper soğutma 

modundan veya ekonomi modundan önce seçilen sıcaklık değeri 
etkinleştirilir ve mod bittiğinde veya iptal edildiğinde aynı kalır. Cihaz 
bu sıcaklık değeri ile çalışmaya devam eder.

Soğutucu Sıcaklık Ayarları
•	 Soğutucu ayar göstergesi için başlangıç sıcaklık değeri +4 ° C'dir.
•	 Soğutucu düğmesine bir kez basın.
•	 Bu düğmeye ilk bastığınızda, son ayar soğutucu ayar göstergesinde 

görünecektir.
•	 Bu düğmeye her bastığınızda, sıcaklık sırasıyla düşer.
•	 Süper soğutma sembolü görünene kadar soğutucu ayar düğmesine 

bastığınızda ve 1 saniye içinde herhangi bir düğmeye basmazsanız, 
süper soğutma yanıp söner.

•	 Düğmeye basmaya devam ederseniz +8 ° C'den yeniden başlar.
•	 Tatil modundan, süper dondurma modundan, süper soğutma 

modundan veya ekonomi modundan önce seçilen sıcaklık değeri 
etkinleştirilir ve mod bittiğinde veya iptal edildiğinde aynı kalır. Cihaz 
bu sıcaklık değeri ile çalışmaya devam eder.
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Dondurucu ve Soğutucu Bölme Sıcaklığı için Önerilen Ayarlar
Dondurucu Bölmesi  Soğutucu Bölmesi Açıklamalar

-18 oC 4 oC Düzenli kullanım ve en iyi performans için.

-20 oC, -22 oC or -24 oC 4 oC Ortam sıcaklığı 30 ° C'yi aştığında önerilir.

Süper Dondurma modu 4 oC Yiyecekleri kısa sürede dondurmak istediğinizde 
kullanılmalıdır.

-18 oC, -20 oC, -22 oC or -24 oC 2 oC

Bu sıcaklık ayarları, ortam sıcaklığı yüksek olduğunda 
veya kapak sıkça açıldığı için soğutucu bölmesinin 
yeterince soğuk olmadığını düşünüyorsanız 
kullanılmalıdır.

Sıcaklık Ayarları İle İlgili Uyarılar
•	 Buzdolabınızın 10°C den daha soğuk ortamlarda çalıştırılması verimliliği 

açısından tavsiye edilmez.
•	 Sıcaklık ayarları, soğutucu ve dondurucu kapısının ne kadar sıklıkla açılıp 

kapandığı, içerisinde ne kadar yiyecek saklandığı ve buzdolabınızın bulunduğu 
ortam sıcaklığı göz önüne alınarak yapılmalıdır.

•	 Buzdolabınızın, prize ilk takıldıktan sonra tamamen soğuyabilmesi için, 
ortam sıcaklığına bağlı olarak 24 saate kadar kesintisiz çalışması gerekir.
Bu süre zarfında, buzdolabınızın kapılarını sık açıp kapamayınız ve aşırı 
doldurmayınız.

•	 Buzdolabınızın fişini prizden çektikten sonra tekrar çalıştırmak istediğinizde 
veya enerjinin kesilip gelmesi durumunda; buzdolabınızın kompresörünün 
zarar görmesini engellemek için, buzdolabınızın 5 dakika gecikmeyle 
çalışmasını sağlayan bir fonksiyon bulunmaktadır. Buzdolabınız 5 dakika 
sonra normal bir şekilde çalışmaya başlayacaktır.

•	 Buzdolabınız, bilgi etiketinde belirtilen iklim sınıfına göre, standartlarda 
belirtilmiş ortam sıcaklık aralıklarında çalışacak şekilde tasarlanmıştır. 
Buzdolabının belirtilen sıcaklık değerlerinin dışındaki ortamlarda çalıştırılması, 
soğutma verimliliği açısından tavsiye edilmez.

•	 Cihazınız 10°C ile 43°C arasındaki ortam sıcaklıklarında çalışmak üzere 
tasarlanmıştır.

İklim sınıfı Anlam Ortam sıcaklığı

T Tropical Bu soğutma cihazının 16 ° C ila 43 ° C arasındaki ortam 
sıcaklıklarında kullanılması amaçlanmıştır.

ST Astropikal Bu soğutma cihazının 16 ° C ila 38 ° C arasındaki ortam 
sıcaklıklarında kullanılması amaçlanmıştır.

N Ilıman Bu soğutma cihazının 16 ° C ila 32 ° C arasındaki ortam 
sıcaklıklarında kullanılması amaçlanmıştır.

SN Genişletilmiş ılıman Bu soğutma cihazının 10 ° C ila 32 ° C arasındaki ortam 
sıcaklıklarında kullanılması amaçlanmıştır.
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•	 Bu cihaz, 10°C ila 43°C arasındaki ortam sıcaklığında kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır. Cihazın doğru çalışması sadece belirtilen sıcaklık aralığında 
garanti edilebilir.

 Sıcaklık göstergesi (Bazı Modellerde)
Buzdolabınızı daha iyi ayarlamanıza yardımcı olmak için, buzdolabınızı en 
soğuk alana yerleştirilmiş bir sıcaklık göstergesi ile donattık.
Yiyecekleri buzdolabınızda, özellikle en soğuk alanda daha iyi saklamak 
için, sıcaklık göstergesinde “Tamam” mesajının göründüğünden emin olun. 
«Tamam» görünmezse, bu, sıcaklık ayarının doğru yapılmadığı anlamına gelir.
"Tamam" siyah göründüğünden, sıcaklık göstergesi kötü yanarsa bu göstergeyi 
görmek zor olacaktır. Bu göstergeyi düzgün görebilmek için yeterli ışık olması 
gerekir.
Sıcaklık ayar cihazı her değiştirildiğinde, gerekirse yeni bir sıcaklık ayarına geçmeden 
önce cihaz içindeki sıcaklığın dengelenmesini bekleyin. Lütfen sıcaklık ayar cihazının 
konumunu kademeli olarak değiştirin ve yeni bir kontrole ve olası değişikliğe başlamadan 
önce en az 12 saat bekleyin.
NOT: Kapının tekrar tekrar açılmasından (veya uzun süreli açılmasından) sonra veya 
cihaza taze yiyecek koyduktan sonra, sıcaklık ayarı göstergesinde “Tamam” ifadesinin 
görünmemesi normaldir. Soğutucu bölme evaporatöründe (cihazın aşırı yüklenmesi, 
yüksek oda sıcaklığı, sık kapı açılışları) anormal buz kristali birikimi (cihazın alt duvarında) 
varsa, kompresör kapanma süreleri tekrar elde edilene kadar sıcaklık ayar cihazını daha 
düşük bir konuma getirin .
Buzdolabının en soğuk alanına yiyecek koymak
En uygun soğutma alanına koyarsanız yiyecekleriniz daha iyi saklanacaktır. En soğuk 

alan sebzeliğin hemen üzerindedir.
Aşağıdaki sembol, buzdolabınızın en soğuk alanını gösterir.
Bu alanda düşük bir sıcaklığa sahip olduğunuzdan emin olmak için, rafın 
şekilde gösterildiği gibi bu sembol seviyesinde olduğundan emin olun.

OK

En soğuk alanın üst sınırı, çıkartmanın alt 
tarafıyla (ok başı) gösterilir. En soğuk alan 
üst raf ok başı ile aynı seviyede olmalıdır. En 
soğuk alan bu seviyenin altındadır.
Bu raflar çıkarılabilir olduğundan, bu 
alandaki sıcaklıkları garanti altına almak için, 
etiketlerde açıklanan bu bölge sınırlarıyla her 
zaman aynı seviyede olduklarından emin 
olun.

OK
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Aksesuar Bilgileri

Dondurucu Sepet  (Bazı Modellerde)

Bu bölme, besinlerinizin daha düzenli muhafaza edilmesini ve onlara daha 
rahat ulaşmanızı sağlar.

•	 Dondurucu sepetleri çıkarmak için; dayandığı yere kadar kendinize doğru 
çekiniz, sepetin yanlarında bulunan tutamaklardan tutarak ön kısmını yukarı 
doğru kaldırıp çıkarınız.

•	 Dondurucu sepetleri takmak için; aynı işlemin tersini yapınız.
Not:
a) Dondurucunun kapısını kapatırken, 
dondurucu sepetlerin tamamen kapalı 
olduğundan emin olunuz.
b) Dondurucu sepetleri çıkarırken, mutlaka 
sepetin yanlarında bulunan tutamaklardan 
tutunuz.

Sebzelik Nem Kontrol Klapesi 
Sebzelikteki yiyeceklerinizin daha uzun süre 
dayanması için, sebzeliğin ön tarafında bulunan 
sebzelik klapesi kapalı konuma alınmalıdır. 
Bu sayede sebzeliğin içindeki nem korunur ve 
yiyeceklerin dayanım ömürleri arttırılır.
Sebzelerin daha soğuk olmasını istediğinizde, 
sürgüleri açık konuma, sebzelerin nemini 
koruyarak daha uzun süre dayanmasını 
istediğiniz koşullarda ise kapalı konuma 
getirebilirsiniz.
Sebzelik üzerinde bulunan cam rafta yoğuşma 
görürseniz klapeyi açık konuma getirmelisiniz.

Dondurucu kutuları

Dondurucu üst kapağı / 
Dondurucu kutusu

Yeni arama
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(Bazı modellerde)Buzmatik
•	 Kolu kendinize doğru çekin ve buz yapma tepsisini 

çıkarın
•	 İşaretli seviyeye kadar suyla doldurun
•	 Kolun sol ucunu tutun ve buz tepsisini buzdolabına 

yerleştirin
•	 Buz küpleri oluştuğunda, buz küplerini buz 

kutusuna bırakmak için kolu çevirin
Buz yapmak için buz kutusunu suyla 
doldurmayın. Kırılacak.

Ekstra Soğutma Bölmesi (Bazı modellerde)
Taze kesiklerin ve peynirin tadını ve dokusunu 
korumak için idealdir. Çekmece çekmecesi, 
soğuk havanın aktif sirkülasyonu sayesinde 
buzdolabının geri kalanına kıyasla daha 
düşük sıcaklıkta bir ortam sağlar.
Chiller Rafını çıkarmak için:

•	 Soğutma rafını raylar üzerinde kaydırarak 
kendinize doğru çekin.

•	 Soğutucu rafını raydan yukarı doğru 
çekin ve buzdolabından çıkarın.

Chiller rafı

Aksesuarlar bölümündeki tüm yazılı ve görsel anlatımlar, 
cihazınızın modeline göre farklılıklar gösterebilir.
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YİYECEKLERİN YERLEŞTİRİLMESİ

Soğutucu Bölme
•	 Taze yiyecek bölmesi (bilgi plakasında) ile işaretli olandır .
•	 Normal çalışma koşulları için buzdolabınızın soğutucu bölme sıcaklık ayarının 

+4 oC konumuna ayarlamak yeterli olacaktır. 
•	 Nem ve koku oluşmasını önlemek için besinlerin buzdolabına kapalı kaplarda 

veya üzerleri örtülerek yerleştirilmelidir.
•	 Sıcak yiyecek ve içeceklerin buzdolabına yerleştirilmeden önce oda sıcaklığına 

soğutulması gerekir.
•	 Meyve ve sebzeler ayrıca sarmadan doğrudan sebzelik bölmesine yerleştirilebilir.
•	 Soğutucu hava kanalı, soğutucu bölüme soğuk hava dağıtır. Kanalların 

önünün yiyeceklerle kapatılıp, hava akışının engellenmesinden kaçınılmalıdır. 
Paketlenmiş yiyecekleri ve kapları soğutucu bölümün lamba ve kapağına 
dayamayınız.

Önemli Not:
•	 Buzdolabına konan sıvıların ve sulu yiyeceklerin üstü kapatılmalıdır. Aksi 

takdirde dolabın içindeki nem oranı artar. Bu da buzdolabının daha fazla 
çalışmasına sebep olur. Yiyeceklerin ve içeceklerin üstlerinin kapatılması ile 
ayrıca tat ve lezzetlerinin de korunması sağlanmış olur.

•	 Buzdolabının arka kısmına nemli yiyecekleri koymaktan kaçının, soğuk havayla 
temas edince donabilir. Bunu önlemek için yiyecekleri kapalı bir kapta muhafaza 
ediniz.

•	 NOT: Cihazın alt kısmında bulunan çekmeceler ile yapılan konfigürasyonda 
enerjinin en verimli şekilde kullanılması sağlanmakta ve rafların eşit olarak 
dağıtılması, kapı bölmelerinin konumu enerji tüketimini etkilememektedir.

•	 Patates, soğan ve sarımsak buzdolabında saklanmamalıdır.
Yiyeceklerinizin soğutucu bölüm içine yerleştirilmesi ve saklanması için aşağıda 
bazı öneriler verilmiştir:Yiyecek Depolama süresi

Soğutucu bölümde
yerleştirileceği yer

Meyve ve sebzeler 1 Hafta
Sebzelik bölmesinde

(Herhangibirşeye sarmadan)

Et ve Balık 2 - 3 Gün
Plastik folyo veya torbalara sarılmış 

olarak
(Cam raf üzerinde)

Taze peynir 3 - 4 Gün Peynir-Tereyağ raflarında
Tereyağ ve Margarin 1 Hafta Peynir-Tereyağ raflarında
Şişelenmiş ürünler
Süt ve Yoğurt

Üreticinin tavsiye 
süresi kadar Kapı raflarında

BÖLÜM- 3.
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Derin Dondurucu Bölme
•	 Dondurucu bölmesi ile işaretli olandır .
•	 Dondurucu, derin dondurulmuş ya da dondurulmuş yiyecekleri uzun süre 

saklamak ve buz üretmek için kullanılır.
•	 Normal çalışma koşulları için buzdolabınızın dondurucu bölme sıcaklık 

ayarının -18 oC konumuna ayarlamak yeterli olacaktır.
•	 Taze ve sıcak yiyecekleri dondurulmuş yiyeceklerle yan yana koymayın, 

dondurulmuş yiyecekler eriyebilir.
•	 Taze yiyecekleri dondururken; 24 saat içerisinde dondurulabilecek maksimum 

yiyecek miktarı cihazın etiketinde (kg cinsinden) gösterilmiştir.
•	 Dondurucu bölmenin kapasitesini maksimum kullanabilmek için, dondurucu 

bölme üst ve alt sepetin (orta sepet) yerine cam rafları kullanabilirsiniz. Ancak 
en altta alt sepet kullanılmalıdır.

•	 Buzdolabını maksimum dondurma kapasitesinde kullanmak istiyorsanız:
	- Dondurmak istediğiniz yiyecekleri buzdolabınızın dondurma kapasitesini 
aşmadan dondurucu bölmesinin alt sepetine yerleştirin.

	- Hızlı Dondurma modunu kullanırken dondurmak istediğiniz taze yiyeceklerin 
yanına önceden dondurulmuş yiyecekler koymamalısınız.

Bunları ayrı yerlere koyduktan sonra Hızlı Dondurma modunu yeniden 
etkinleştirin. Yiyeceklerinizi dondurulduktan sonra diğer dondurulmuş 
yiyeceklerin yanına koyabilirsiniz (Hızlı Dondurma modunun 2. aktivasyonundan 
en az 24 saat sonrası için).

•	 Dikkat: Az miktarlardaki yiyecekleri dondururken Hızlı dondurma modunu 
kullanmanız gerekmez. Bu enerji tasarrufu yapmanızı sağlayacaktır.

•	 Uzun süreli elektrik kesintilerinde, derin dondurucu bölmesinin kapısını 
açmayın. Eğer donmuş yiyecekleriniz erimişse, en kısa zamanda tüketiniz.

•	 Taze yiyeceği dondururken (örn., et, balık ve kıyma) bunları bir kerede 
kullanacağınız miktarlara bölün.

•	 Dondurulmuş yiyecekleri saklamak için; dondurulmuş yiyecek paketlerinin 
üstündeki talimatlara dikkatle uyulmalıdır, yiyecek üzerinde bir talimat yoksa 
satın alınma tarihinden itibaren en fazla 3 ay saklanmalıdır.

•	 Dondurulmuş yiyecek satın alırken bunların uygun sıcaklıklarda 
dondurulduğundan ve paketlerinin bozulmadığından emin olun.

Yiyecek Depolama süresi
Soğutucu bölümde
yerleştirileceği yer

Yumurta 1 Ay Yumurtalıklarda
Pişmiş yiyecekler  Her rafta
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•	 Dondurulmuş yiyecekler, kalitenin korunması için uygun kaplarda 
taşınmalı ve mümkün olan en kısa zamanda cihazın dondurucu bölmesine 
yerleştirilmelidir.

•	 Dondurulmuş yiyeceğin paketinde nem ve anormal şişme işaretleri varsa, 
muhtemelen daha önce uygun olmayan bir sıcaklıkta saklanmıştır ve içeriği 
bozulmuştur.

•	 Dondurulmuş yiyeceğin saklama ömrü oda sıcaklığına, dondurucu 
bölmeninsıcaklık ayarına, buzdolabı kapağının açılma sıklığına, yiyeceğin 
türüne ve yiyeceğin marketten eve taşınması için geçen süreye bağlıdır. Her 
zaman paket üzerindeki talimatlara uyun ve belirtilen saklama süresini hiçbir 
zaman geçirmeyin.

Önemli Not:
•	 Buzdolabındaki derin dondurucudan çıkarılan donmuş yiyecekler, bir gün 

önceden soğutucu bölmeye konulursa, orada çözülerek buzdolabında 
soğutmaya destek olur. Enerji tasarrufu sağlanır. Buzluktaki malzeme 
doğrudan açığa konulursa enerji kaybına sebep olur.

•	 Dondurulmuş et çözüldüğünde aynen taze et gibi pişirilmelidir. Etler, 
çözüldükten sonra pişirilmemişse kesinlikle tekrar dondurulmamalıdır.

•	 Pişmiş yemeklerde bulunan bazı baharatların (anason, fesleğen, dereotu, 
sirke, baharat karışımı, zencefil, sarımsak, soğan, hardal, kekik, mercanköşk, 
karabiber vb.) uzun süre saklandığında tadları değişir ve kuvvetli bir tad 
kazanır. Bu yüzden dondurulacak yiyecekler az baharatlanmalı ya da arzu 
edilen baharat, yiyecek çözüldükten sonra eklenmelidir.

•	 Yiyeceklerin depolanma süresi kullanılan yağa bağlıdır. Uygun olan yağlar; 
margarin, dana yağı, zeytinyağı ve tereyağ, uygun olmayan yağlar ise 
yerfıstığı yağı ve domuz yağıdır.

•	 Sıvı şekilde olan yemekler plastik kaplarda, diğer yiyecekler ise plastik folyo 
veya torbada dondurulmalıdır.
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Et ve Balık Hazırlama
Depolama 

Süresi
(ay)

Oda 
sıcaklığında 

çözülme süresi
-saat-

Biftek Folyo içine sararak 6-10 1-2
Kuzu Eti Folyo içine sararak 6-8 1-2
Dana Rosto Folyo içine sararak 6-10 1-2
Dana Kuşbaşı Ufak parçalar halinde 6-10 1-2
Koyun Kuşbaşı Parçalar halinde 4-8 2-3

Kıyma Baharatlanmadan, 
yassı paketler halinde 1-3 2-3

Sakatat (parça) Parçalar halinde 1-3 1-2

Sucuk - Salam Zararlı olsa da 
paketlenmelidir.  1-3 Çözülene kadar

Tavuk ve Hindi Folyo içine sararak 7-8 10-12
Kaz ve Ördek Folyo içine sararak 4-8 10
Geyik - Tavşan  - 
Yaban domuzu

Porsiyonlar 2.5Kg. ve 
kemiksiz olarak 9-12 10-12

Tatlısu balıkları 
(Alabalık, Sazan, 
Turna, Yayın) İçi ve pulları iyice 

temizlendikten sonra 
yıkanıp kurulanmalı, 
gerektiğinde kuyruk ve 
baş kısmı kesilmelidir.

2 İyice çözülene 
kadar

Yağsız balıklar 
(Levrek, Kalkan, Dil) 4-8 İyice çözülene 

kadar
Yağlı balıklar (Plamut, 
Uskumru, Lüfer, 
Hamsi)

2-4 İyice çözülene 
kadar

Kabuklu deniz 
ürünleri

Temizlenmiş ve 
torbalar içinde 4-6 İyice çözülene 

kadar

Havyar
Ambalajında, 
alüminyum ya da 
plastik kab içinde

2-3 İyice çözülene 
kadar

Salyangoz
Tuzlu suda alüminyum 
ya da plastik kab 
içinde

3 İyice çözülene 
kadar
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Sebzeler ve 
Meyveler Hazırlama

Depolama 
Süresi

(ay)

Oda 
sıcaklığında 

çözülme 
süresi
-saat-

Karnabahar

Yapraklarını ayırın, göbeğini 
de parçalara ayırdıktan 
sonra az limonlu suda 

bekletin

10 - 12 Donmuş halde 
kullanılabilir

Ayşekadın ve 
Sırık fasulye

Yıkayın ve küçük parçalara 
kesin 10 - 13 Donmuş halde 

kullanılabilir

Bezelye Ayıklayıp yıkayın 12 Donmuş halde 
kullanılabilir

Mantar ve 
Kuşkonmaz

Yıkayın ve küçük parçalara 
kesin 6 - 9 Donmuş halde 

kullanılabilir
Lahana Temizlenmiş olarak 6 - 8 2

Patlıcan Yıkandıktan sonra 2cm.’lik 
parçalar halinde kesin 10 - 12

Tabakları 
birbirinden 

ayırın 

Mısır Temizleyip koçanıyla veya 
taneli olarak paketleyin 12 Donmuş halde 

kullanılabilir

Havuç Temizleyip dilimler halinde 
kesin 12 Donmuş halde 

kullanılabilir

Biber Sapını kesin, ikiye bölün ve 
çekirdeklerini ayırın 8 - 10 Donmuş halde 

kullanılabilir
Ispanak Yıkanmış olarak 6 - 9 2

Elma ve Armut
Kabuğunu soyarak

dilimleyin
8 - 10 (Buzdolabında) 

5

Kayısı ve şeftali İkiye bölüp çekirdeklerini 
çıkartın 4 - 6 (Buzdolabında) 

4
Çilek ve 
Ahududu Yıkayıp ayıklayın 8 - 12 2

Pişmiş meyve Kap içinde %10 şeker 
katarak 12 4

Erik, Kiraz, 
Vişne Yıkayıp, saplarını ayıklayın 8 - 12 5 - 7
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Süt Ürünleri Hazırlama
En uzun 
Depolama 
Süresi (Ay)

Depolama Koşulları

Paket 
(homojenize) süt Kendi paketinde 2 - 3 Sade süt - Kendi paketinde

Peynir (beyaz 
peynir hariç) Dilimler halinde 6 - 8

Kısa süreli depolamalarda 
orijinal paketinde 
bırakılabilir. Uzun 
süreli depolamalarda 
ayrıca plastik folyoda 
saklanmalıdır.

Tereyağ, 
margarin

Kendi 
ambalajında 6 Kendi ambalajında

Hamur 
işleri

En uzun 
Depolama 

süresi
(ay)

Oda sıcaklığında 
çözülme süresi 

(saat)

Fırında çözülme süresi 
(dakika)

Ekmek 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)
Bisküvi 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Börek 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)
Turta 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)
Yufka 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)
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Temizlemeden önce üniteyi güç kaynağından ayırın.

Cihazınızı üzerine su dökerek yıkamayın..

Cihazı temizlemek için aşındırıcı ürünler, deterjanlar veya 
sabunlar kullanmayın. Yıkadıktan sonra temiz suyla durulayın ve 

dikkatlice kurutun. Temizlemeyi bitirdiğinizde, fişi kuru ellerle tekrar 
şebeke prizine takın.Lamba mahfazasına ve diğer elektrikli bileşenlere 
su girmediğinden emin olun.

•	 Cihaz, bir bikarbonat soda ve ılık su çözeltisi kullanılarak düzenli 
olarak temizlenmelidir.

Aksesuarları sabun ve suyla elle ayrı ayrı temizleyin. 
Aksesuarları bulaşık makinesinde yıkamayın.

Temizlik sırasında güç kaynağı kesilmelidir.

Replacing LED Lighting
LED'lerin herhangi birini değiştirmek için lütfen en yakın Yetkili Servis Merkezi ile 
iletişim kurun.
Not: LED şeritlerinin sayıları ve yerleri modele göre değişebilir.

TEMİZLİK VE BAKIMBÖLÜM- 4.
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TAŞINMA VE YER DEĞİŞTİRME

•	 Orjinal ambalaj ve köpükler, tekrar taşınma için (isteğe 
bağlı olarak) saklanabilir.

•	 Tekrar taşınma durumunda buzdolabınızı kalın ambalaj, 
bant veya sağlam iplerle bağlamalı ve ambalaj üzerindeki 
taşıma kurallarına mutlaka uymalısınız.

•	 Yer değiştirme ve taşınma sırasında önce buzdolabınızın içindeki hareket 
edebilen parçaları (raflar, aksesuarlar, sebzelik vs.) çıkartınız veya dolap 
içine bantlayıp sarsıntıya karşı sağlamlaştırınız.

Buzdolabınızı şekilde gösterildiğinden daha yatık şekilde taşımamaya 
dikkat ediniz.

Kapının Açılış Yönünün Değiştirilmesi
•	 Buzdolabınızın kapaklarındaki kapı kollarının montajı buzdolabınızın ön 

yüzeyinden yapılmışsa, buzdolabınızın kapısının açılış yönü değişemez. 
•	 Kulpsuz modellerde ve yanlara monte edilmiş kulplu modellerde kapının 

açılma yönünü değiştirmek mümkündür.
•	 Eğer sahip olduğunuz buzdolabının kapısının açılma yönü değişebiliyorsa, 

kapı yönü değişimi için en yakın Yetkili Teknik Servise başvurmanız 
gerekmektedir.

BÖLÜM- 5.
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SERVİS ÇAĞIRMADAN ÖNCE

Kontrol uyarıları ;
Eğer soğutucu ve dondurucu bölümlerinin sıcaklıkları olmayan seviyelerde ise 
veya cihazla ilgili herhangi  bir problem varsa buzdolabınız sizi uyarır. Uyarılar 
gösterge panosundaki dondurucu ve soğutucu bölme ayar göstergelerinde uyarı 
kodları ile yapılır.

HATA TÜRÜ ANLAMI NEDEN NE YAPALIM

E01

Sensör uyarısı En kısa sürede yardım için Servisi 
arayın.

E02

E03

E06

E07

E08 Düşük Voltaj Uyarısı
Cihaza güç beslemesi 170 

V'un altına düştü.

Bu bir cihaz arızası değildir, bu 
hata kompresörün hasar görmesini 
önlemeye yardımcı olur.
Gerilim gerekli seviyelere çıkarılmalıdır
Bu uyarı devam ederse yetkili bir 
teknisyene başvurulmalıdır.

E10 Buzdolabı bölmesi 
yeterince soğuk değil

 - Sonrasında 
gerçekleşmesi 
muhtemel:

 - Uzun süreli elektrik 
kesintisi.

 - Sıcak yemek 
buzdolabında 
bırakıldı.

1. Buzdolabı sıcaklığını daha 
soğuk bir değere ayarlayın 
veya Süper Soğutma'yı 
ayarlayın. Bu, gerekli sıcaklığa 
ulaşıldığında hata kodunu 
kaldırmalıdır. Doğru sıcaklığa 
ulaşmak için gereken süreyi 
artırmak için kapıları kapalı 
tutun.

2. Lütfen hava kanalı kanal 
deliklerinin ön alanındaki yeri 
boşaltın ve sensöre yakın 
yiyecek koymaktan kaçının.

Bu uyarı devam ederse yetkili bir 
teknisyene başvurulmalıdır.

E11 Soğutucu bölmesi çok 
soğuk Çeşitli

3. Kontrol Süper Serin modu 
etkinleştirildi

4. Soğutucu bölme sıcaklığını 
düşürün

5. Havalandırma deliklerinin 
temiz ve tıkalı olup olmadığını 
kontrol edin

Bu uyarı devam ederse yetkili bir 
teknisyene başvurulmalıdır.

BÖLÜM- 6.
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Buzdolabınız çalışmıyorsa
•	 Elektrik arızası var mı?
•	 Fiş prize doğru takılmış mı?
•	 Fişin takıldığı prizin sigortası ya da ana sigorta atmış mı?
•	 Prizde arıza var mı? Bunun için buzdolabınızın fişini çalıştığına emin 

olduğunuz bir prize takarak deneyiniz.
Buzdolabınız yeterli soğutma yapmıyorsa

•	 Sıcaklık ayarları doğru yapılmışmı
•	 Buzdolabınızın kapıları sık açılıyor veya uzun süre açık kalıyor mu?
•	 Buzdolabınızın kapıları tam olarak kapanıyor mu?
•	 Buzdolabınıza, hava dolaşımını engelleyecek şekilde arka duvarına temas 

eden kap veya yiyecek yerleştirilmiş mi?
•	 Buzdolabınız aşırı derecede dolu mu?
•	 Buzdolabınız ile arka ve yan duvarlar arasında yeterli mesafe var mı?
•	 Çalışma ortam sıcaklığı kullanma kılavuzunda belirtilen limitlerin içinde mi?

Soğutucu bölmesindeki  yiyecekler gereğinden fazla soğuyorsa
•	 Sıcaklık ayarları doğru yapılmış mı?
•	 Derin dondurucu bölmesinde çok miktarda yeni yerleştirilmiş yiyecek var mı? 

Eğer varsa, onları dondurmak için kompresör daha uzun çalışacağından 
soğutma bölmesindeki yiyecekleri de gereğinden fazla soğutması mümkün 
olabilir.

Buzdolabınız sesli çalışıyorsa
Ayarlanan soğukluk seviyesinin sabit kalabilmesi için, kompresör zaman zaman 
devreye girecektir. Bu sırada buzdolabınızdan gelecek sesler fonksiyon gereği 
normaldir. Gereken soğukluk seviyesine ulaştığı zaman, sesler otomatik olarak 
azalacaktır. Yine de ses  varsa;

•	 Cihazınız dengede mi? Ayakları ayarlanmış mı?
•	 Cihazınızın arkasında bir şey var mı?
•	 Cihazınızdaki raflar veya raflardaki tabaklar titreşiyor mu? Bu durum 

sözkonusu ise rafları ve/veya tabakları yeniden yerleştirin.
•	 Cihazınızın üstüne konan eşyalar titreşiyor mu?

Normal Sesler;
Çıtırtı (Buz Kırılma) Sesi:

•	 Otomatik buz çözme işlemi esnasında.
•	 Cihaz soğuduğu veya ısındığı zaman (cihaz malzemesindeki 

genleşmeler).
Kısa çıtlama: Komprasörü açılıp kapandığı zaman duyulur.
Kompresör sesi (Normal motor sesi): Bu ses, kompresörün normal 
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çalıştığı anlamına gelir. Kompresör, devreye girerken, kısa süreli olarak biraz 
daha sesli çalışabilir. 
Fokurtu ve şırıltı sesi: Bu ses, sistem içerisindeki soğutucu akışkanın borular 
içinde akması esnasında oluşur.
Su akış sesi: Buz çözme işlemi esnasında, buharlaştırma kabına akan suyun 
normal sesi. Cihazda buz çözme işlemi yapılırken bu ses duyulabilir.
Hava Üfleme Sesi (Normal fan sesi): No-Frost buzdolaplarında sistem 
normal çalışırken hava sirkülasyonundan dolayı bu ses duyulabilir.

Buzdolabınızın iç kısımlarında nem oluşuyorsa; 
•	 Yiyecekler düzgün ambalajlanmış mı? Buzdolabına koymadan önce kaplar 

iyice kurulandı mı?
•	 Buzdolabının kapıları çok sık açılıyor mu? Kapı açıldığında, odadaki havada 

bulunan nem buzdolabına girer. Özellikle odanın nem oranı çok yüksek ise, 
kapıyı ne kadar sık açarsanız, nem birikimi o kadar hızlı olur.

•	 Otomatik buz çözme işleminden sonra arka duvarda su damlalarının oluşması 
normaldir. (Statik Modellerde)

Kapılar düzgün bir şekilde açılıp kapanmıyorsa;
•	 Yiyecek paketleri kapıların kapanmasını engelliyor mu?
•	 Kapı bölmeleri, raflar ve çekmeceler düzgün yerleştirilmiş mi?
•	 Kapı contaları bozuk mu veya yırtılmış mı?
•	 Buzdolabınız düz bir zeminde mi?

Kapı contasının temas ettiği, buzdolabı kabininin kenarları sıcak ise;

Özellikle yaz aylarında (sıcak havalarda), komprasör çalışması esnasında, dolap 
üzerinde contanın temas ettiği yüzeylerde ısınma oluşabilir,  bu normaldir.

ÖNEMLİ NOTLAR:
•	 Ani elektrik kesilmesinde veya fişi prizden takıp çıkarmalarda buzdolabınızın 

soğutma sistemindeki gazın basıncı henüz dengelenmemiş olduğu için, 
kompresör koruyucu termiği atacaktır. 5-10 dakika sonra buzdolabınız 
çalışmaya başlayacaktır, endişe edilecek bir durum yoktur.

•	 Buzdolabınızı uzun bir süre kullanmayacaksanız (yaz tatillerinde gibi), 
cihazınızın enerji fişini prizden çıkartın. Defrost işleminden sonra temizleyip 
nem ve koku oluşmasını engellemek için kapıyı açık bırakın.

•	 Bu uyarıların hepsini yerine getirdiğiniz halde buzdolabınızda hala sorun 
varsa, lütfen yetkili teknik servisten teknik destek talep ediniz.

•	 Aldığınız cihaz, ev tipi kullanım için üretilmiş olup, sadece evde ve belirtilen 
amaçlar için kullanılabilir. Ticari yada toplu kullanıma uygun değildir. Tüketicinin 
buna aykırı kullanımında, TKHK hükümlerinde belirlenmiş, ücretsiz onarım ve 
garanti süresi içinde arızalardan üretici ve satıcının mesuliyetinin kalktığını 
önemle belirtiriz.
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Enerji Tasarrufu İçin İpuçları
1- Cihazı serin, havalandırması iyi bir odaya yerleştirin, direkt güneş ışığına 

maruz kalmasından ve ısı kaynaklarının (radyatör, fırın ....vb.) yakınına 
koymaktan sakının. Aksi taktirde yalıtım plakası kullanın.

2- Sıcak yiyecek ve içeceklerin cihaz dışında soğumasını bekleyin.
3- Donmuş gıdaları, çözülmesi için buzdolabına koyun. Donmuş bir gıda 

çözülürken mevcut düşük ısısı buzdolabının soğumasına yardımcı olur. 
Böylece enerjiden tasarruf edilmiş olur. Donmuş gıdanın dışarıya konulması 
enerji israfına neden olur.

4- İçecekleri ve sulu yemekleri buzdolabına koyarken kapalı bir kapta 
olmalarına dikkat edin. Aksi takdirde cihaz içindeki nem artacaktır. Bu ise 
çalışma süresini uzatır. İçeceklerin ve sulu yemeklerin kapalı kaplarda 
muhafaza edilmeleri ayrıca kokularının ve tatlarının bozulmasını engeller.

5- İçecekleri ve gıdaları buzdolabına koyarken, cihazın kapısını mümkün 
olduğunca kısa süre açık tutun. 

6- Cihaz içinde farklı sıcaklık değerlerine sahip bölümleri kapalı tutun. (sebzelik, 
chiller bölümü ....vb.)

7- Kapı contası temiz ve bükülebilir olmalıdır. Aşınma durumunda, contanız 
çıkarılabilir ise, contayı değiştirin. Çıkarılabilir değilse, kapağı değiştirmeniz 
gerekir.

8- Eko modu / varsayılan ayar işlevi taze ve dondurulmuş gıdaları korurken 
enerji tasarrufu sağlar.

9- Taze Gıda Bölmesi (Buzdolabı): Cihazın alt kısmındaki çekmeceler ile 
konfigürasyonda enerjinin en verimli şekilde kullanılması sağlanır ve raflar 
eşit olarak dağıtılır, kapı kutularının konumu enerji tüketimini etkilemez.

10-Dondurulmuş Bölme (Dondurucu): Cihazın dahili yapılandırması, enerjinin 
en verimli şekilde kullanılmasını sağlar.

11-Soğuk akümülatörleri dondurucu sepetinden (varsa) çıkarmayın.
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BUZDOLABININ PARÇALARI VE BÖLMELERİ

Bu sunum yalnızca cihazın parçaları hakkında bilgilendirme amaçlıdır.
Parçalar cihaz modeline göre farklı olabilir.

1. Şişelik / Şarap rafı
2. Soğutucu bölme rafları
3) Soğutucu *
4) Sebzelik kapağı
5) Sebzelik
6) Buz Yapıcı
7) Dondurucu sepetleri
8) Tesviye ayakları
9) Dondurucu cam raflar
10) Dondurucu oda örtüsü
11) Şişe rafı

12) Kapı üst rafları
13) Yumurtalık

                            * Bazı modellerde

BÖLÜM- 7.

A

B

1

2

3
4
5

6

7

8

9

10

11

12

13
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TEKNİK VERİ PART - 8.
Teknik bilgiler, cihazın iç tarafındaki bilgi plakasında ve enerji etiketinde bulunur.
Cihazla birlikte verilen enerji etiketindeki QR kodu, cihazın AB EPREL 
veritabanındaki performansıyla ilgili bilgilere bir web bağlantısı sağlar.
Enerji etiketini kullanım kılavuzu ve bu cihazla birlikte verilen diğer tüm belgelerle 
birlikte referans olması için saklayın.
Aynı bilgileri, https://eprel.ec.europa.eu bağlantısını ve cihazın anma değeri 
plakasında bulduğunuz model adını ve ürün numarasını kullanarak EPREL'de 
bulmak da mümkündür.
Enerji etiketi hakkında ayrıntılı bilgi için www.theenergylabel.eu bağlantısına 
bakınız.

TEST KURUMLARI İÇİN BİLGİ PART - 9.
Cihazın herhangi bir EcoDesign doğrulaması için kurulumu ve hazırlanması 
EN 62552 ile uyumlu olmalıdır. Havalandırma gereksinimleri, girinti boyutları ve 
minimum arka boşluklar 1. Bölüm'deki bu Kullanıcı Kılavuzunda belirtildiği gibi 
olmalıdır. Yükleme de dahil olmak üzere diğer tüm bilgiler için lütfen üretici ile 
irtibata geçin planları.
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NOUS PENSONS À VOUS
Nous vous remercions d’avoir acheté un appareil Electrolux. Vous avez choisi un produit qui 
bénéficie de dizaines d’années d’expérience professionnelle et d’innovation. Ingénieux et 
élégant, il a été conçu pour vous. Ainsi, chaque fois que vous l’utilisez, vous pouvez être sûr 
d’obtenir d’excellents résultats.
Bienvenue dans l’univers d’Electrolux.
N’hésitez pas à consulter notre site Web pour :

Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un service de dépannage, 
des informations sur l’entretien et les réparations :
www.electrolux.com/support
Enregistrer votre produit pour un meilleur service :
www.registerelectrolux.com

Acheter des accessoires, des consommables et des pièces de rechange 
d’origine pour votre appareil :
www.electrolux.com/shop

ASSISTANCE ET SERVICE À LA CLIENTÈLE
Utilisez uniquement des pièces de rechange d’origine.
Lorsque vous contactez notre centre de services agréé, assurez-vous que vous disposez 
des données suivantes : Modèle, code du produit, numéro de série.
Ces informations se trouvent sur la plaque signalétique.

Avertissement / Attention - Informations sur la sécurité
Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications sans préavis.
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AVANT D'UTILISER L'APPAREIL SECTION - 1.
Consignes de Sécurité
Il convient de lire attentivement le manuel d’instructions 
avant d’installer et d’utiliser l’appareil. Nous ne sommes pas 
responsables des dommages dus à une mauvaise utilisation. 
Il convient de suivre toutes les instructions de l’appareil et du 
manuel d’instructions et de conserver ce manuel en lieu sûr pour 
pouvoir résoudre les problèmes pouvant survenir à l’avenir. 
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé comme un appareil 
encastrable.
En cas d’installation différente d’une installation autonome 
respectant l’espace requis dans les dimensions d’utilisation, 
l’appareil fonctionnera correctement mais la consommation 
énergétique pourra légèrement augmenter.

MISE EN GARDE: Maintenir dégagées les ouvertures de 
ventilation dans l'enceinte de l'appareil ou dans la structure 
d'encastrement.

MISE EN GARDE: Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques 
ou autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage 
autres que ceux recommandés par le fabricant.

MISE EN GARDE: Ne pas utiliser d'appareils électriques à 
l'intérieur du compartiment de stockage des denrées, à moins 
qu'ils ne soient du type recommandé par le fabricant.

MISE EN GARDE: Ne pas endommager le circuit de 
réfrigération.

AVERTISSEMENT: Lors du positionnement de l’appareil, 
s’assurer que le cordon d’alimentation n’est pas coincé ni 
endommagé.

AVERTISSEMENT: Ne pas placer de socles mobiles de prises 
multiples ni de blocs d’alimentation portables à l’arrière de 
l’appareil.
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MISE EN GARDE: Pour éviter tout risque dû à l'instabilité de 
l'appareil, celui-ci doit être fixé conformément aux instructions 
suivantes :

Si votre appareil utilise le R600a comme réfrigérant (cette 
information est indiquée sur l’étiquette du réfrigérateur), veiller à 
éviter d’endommager les éléments du réfrigérateur lors de son 
transport et de son installation. Le R600a est un gaz naturel 
respectueux de l’environnement, mais il est explosif. En cas de 
fuite résultant d’un dommage occasionné aux éléments du 
réfrigérateur, déplacer ce dernier afin de l’éloigner de toute 
flamme nue ou source de chaleur et aérer la pièce où se trouve 
l’appareil pendant quelques minutes. 

• Lors du transport ou de la mise en place du réfrigérateur, ne 
pas endommager le circuit du gaz réfrigérant. 

• Ne pas stocker dans cet appareil des substances explosives 
telles que des aérosols contenant des gaz propulseurs 
inflammables.

• Cet appareil est uniquement destiné à la conservation des 
aliments et des boissons. 

• Cet appareil est conçu pour un usage domestique unique, 
dans un environnement intérieur. 

• Cet appareil peut être utilisé dans les bureaux, les chambres 
d’hôtel, les chambres d’hôtes, les maisons d’hôtes de ferme 
et d’autres hébergements similaires lorsque cette utilisation 
ne dépasse pas le niveau (moyen) de l’utilisation domestique.

• Si la prise ne correspond pas à la fiche du réfrigérateur, elle 
doit être remplacée par le fabricant, par un technicien ou 
par des personnes de qualification similaire afin d’éviter tout 
danger. 

• Une fiche de terre spéciale a été branchée au câble 
d’alimentation de votre réfrigérateur. Cette fiche doit être 
utilisée avec une prise spécialement mise à la terre de 
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16 ampères ou 10 ampères selon le pays où le produit sera 
vendu. Si vous ne disposez pas d’une telle prise, veuillez 
l’obtenir auprès d’un électricien qualifié.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)
s ou si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en 
toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus 
ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveillance.

• Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger et 
décharger les appareils de réfrigération. Le nettoyage et 
l'entretient des appareils de réfrigération ne doit pas être fait 
par des enfants. Les très jeunes enfants (0-3 ans) ne doivent 
pas utiliser les appareils de réfrigération, les jeunes enfants 
(3-8 ans) doivent faire l’objet d’une surveillance continue 
lorsqu’ils utilisent les appareils de réfrigération, les enfants 
plus âgés (8-14 ans) et les personnes vulnérables peuvent 
utiliser les appareils de réfrigération en toute sécurité à 
condition d’être supervisés ou d’avoir reçu des instructions 
appropriées concernant leur utilisation. Les personnes très 
vulnérables ne doivent pas utiliser les appareils de réfrigération 
à moins de faire l’objet d’une surveillance continue.

• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service après vente ou des 
personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger. 

• MISE EN GARDE: Remplir le bac à glaçons uniquement 
avec de l'eau potable.
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Pour éviter la contamination des aliments, il y a lieu de 
respecter les instructions suivantes :

• Des ouvertures de la porte de manière prolongée sont 
susceptibles d'entraîner une augmentation significative de 
température des compartiments de l'appareil.

• Nettoyer régulièrement les surfaces susceptibles d'être 
contact avec les aliments et les systèmes d'évacuation 
accessibles.

• Entreposer la viande et le poisson crus dans les bacs du 
réfrigérateur qui conviennent, de telle sorte que ces denrées 
ne soient pas en contact avec d'autres aliments ou qu'elles 
ne s'égouttent pas sur les autres aliments.

• Les compartiments des denrées congelées deux étoiles 
conviennent à la conservation des aliments pré-congelés, 
à la conservation ou à la fabrication de crème glacée et de 
glaçons.

• Les compartiments «une, deux et trois étoiles» ne conviennent 
pas pour la congélation des denrées alimentaires fraîches.

• Si l’appareil de réfrigération demeure vide de manière 
prolongée, le mettre hors tension, en effectuer le dégivrage, 
le nettoyer, le sécher, et laisser la porte ouverte pour prévenir 
le développement de moisissures à l'intérieur de l'appareil.
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Dépannage
• Pour réparer l’appareil, contactez le centre de service agréé. 
Utilisez uniquement des pièces de rechange d’origine.

• Veuillez noter que la réparation par votre propres soins ou la 
réparation non professionnelle peut avoir des conséquences 
sur la sécurité et peut annuler la garantie.

• Les pièces de rechange suivantes seront disponibles pendant 
7 ans après l’arrêt de la fabrication du modèle : thermostats, 
capteurs de température, cartes de circuits imprimés, sources 
de lumière, poignées de porte, charnières de porte, plateaux 
et paniers.

• Veuillez noter que certaines de ces pièces de rechange ne 
sont disponibles que pour les réparateurs professionnels, et 
que toutes les pièces de rechange ne sont pas pertinentes 
pour tous les modèles.

• Les joints de porte seront disponibles pendant 10 ans après 
l’arrêt de la fabrication du modèle.
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Anciens Réfrigérateurs et Réfrigérateurs Hors d’Usage
• Si l’ancien réfrigérateur ou congélateur est équipé d’un système de verrouillage, briser 

ou retirer ce dernier avant la mise au rebut car des enfants pourraient s’enfermer à 
l’intérieur de manière accidentelle. 

• Les anciens réfrigérateurs et congélateurs contiennent des matériaux d’isolation et des 
agents frigorifiques avec des chlorofluorocarbures. Par conséquent, attention à ne pas 
nuire à l’environnement lors de leur mise au rebut. 

Mise au Rebut de Votre Ancien Appareil
Le symbole sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne doit pas 
être traité comme un déchet ménager. Il doit être transporté dans un point de 
collecte adapté au recyclage des équipements électriques et électroniques. La 
mise au rebut correcte de ce produit permet d’éviter toute conséquence négative 
éventuelle sur l’environnement et la santé, qui pourrait autrement être entraînée 
par une gestion des déchets inappropriée de ce produit. Pour obtenir des 

informations détaillées sur le recyclage de ce produit, contacter votre mairie, le centre de 
traitement des déchets ménagers ou le magasin dans lequel ce produit a été acheté.
Remarques :

• Il convient de lire attentivement le manuel d’instructions avant d’installer et d’utiliser 
l’appareil. Nous ne sommes pas responsables des dommages dus à une mauvaise 
utilisation. 

• Il convient de suivre toutes les instructions de l’appareil et du manuel d’instructions 
et de conserver ce manuel en lieu sûr pour pouvoir résoudre les problèmes pouvant 
survenir à l’avenir. 

• Cet appareil a été conçu pour être utilisé dans les maisons et il ne peut être utilisé que 
dans des environnements domestiques et aux fins prévues. Il ne convient pas à une 
utilisation commerciale ou commune. Une telle utilisation entraînerait l’annulation de 
la garantie de l’appareil et notre société n’est pas responsable des pertes éventuelles. 

• Cet appareil a été conçu pour être utilisé dans les maisons et il ne convient qu’au 
refroidissement/à la conservation des aliments. Il ne convient pas à une utilisation 
commerciale ou commune et/ou pour stocker toute autre substance que de la nourriture. 
Dans le cas contraire, notre société n’est pas responsable des pertes éventuelles. 

En Cours d’Utilisation
• Ne pas raccorder votre réfrigérateur-congélateur à l’alimentation secteur à l’aide d’une 

rallonge.
• Ne pas utiliser de fiches endommagées, tordues ou anciennes.
• Ne pas tirer, tordre ou endommager le cordon.

• N'utilisez pas d'adaptateur.
• Cet appareil est destiné à être utilisé par des adultes.Ne pas autoriser 

des enfants à jouer avec l’appareil ou à se suspendre à la porte.
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• Ne jamais toucher le cordon/la fiche d’alimentation avec des mains 
humides.Ceci pourrait provoquer un court-circuit ou un choc électrique.

• Ne pas placer de bouteilles en verre ou de canettes dans le compartiment 
à glaçons car ils exploseront lorsque le contenu gèlera.

• Ne pas placer de matière explosive ou inflammable dans votre 
réfrigérateur.Ranger les boissons présentant une forte teneur en alcool 
verticalement dans le compartiment réfrigérateur et s’assurer que leurs 
bouchons sont hermétiquement fermés.

• Ne pas toucher la glace en la retirant du compartiment à glaçons. La 
glace peut provoquer des brûlures et/ou des coupures.

• Ne pas toucher les aliments congelés avec des mains humides. Ne pas 
manger de la glace ou des glaçons immédiatement après les avoir sortis du 
compartiment à glaçons.

• Ne pas recongeler des aliments décongelés. Ceci pourrait provoquer des problèmes de 
santé comme une intoxication alimentaire.

Avertissements Relatifs à l’Installation
Avant d’utiliser votre réfrigérateur-congélateur pour la première fois, prière de vérifier les 
points suivants:

• La tension de fonctionnement de votre réfrigérateur-congélateur est de 220/240 V à 
50 Hz. 

• Attendez 3 heures avant de brancher l’appareil, afin de garantir des performances 
optimales.

• La fiche doit rester accessible après l’installation. 
• Votre réfrigérateur-congélateur peut dégager une odeur lors de sa première mise 

en marche. Ceci est normal et cette odeur se dissipera lorsque votre réfrigérateur-
congélateur commencera à refroidir. 

• Avant de brancher votre réfrigérateur-congélateur, vérifier que les informations figurant 
sur la plaque signalétique (tension et puissance raccordée) correspondent à celles de 
l’alimentation secteur. En cas de doute, consulter un électricien qualifié. 

• Insérer la fiche dans une prise dotée d’une mise à la terre correcte. Si la prise ne 
dispose pas de contact de terre ou si la fiche ne correspond pas, nous recommandons 
de consulter un électricien qualifié pour obtenir de l’aide. 

• L’appareil doit être raccordé avec une prise à fusible correctement installée. L’alimentation 
électrique (CA) et la tension au niveau du point de fonctionnement doivent correspondre 
aux informations indiquées sur la plaque signalétique de l’appareil (celle-ci se trouve 
sur la gauche à l’intérieur de l’appareil). 

• Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages résultant d’une utilisation 
sans mise à la terre. 

• Placer votre réfrigérateur-congélateur à l’abri de la lumière directe du soleil. 
• Votre réfrigérateur-congélateur ne doit jamais être utilisé à l’extérieur ou exposé à la pluie. 
• Votre appareil doit être placé à une distance d’au moins 50 cm de tout poêle, four à gaz 

et radiateur de chauffage et à au moins 5 cm de tout four électrique. 
• Si votre réfrigérateur-congélateur est placé à proximité d’un congélateur, une distance 

d’au moins 2 cm doit les séparer afin d’éviter la formation d’humidité au niveau de sa 
surface externe. 
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• Ne pas couvrir le corps ou le dessus du réfrigérateur-congélateur avec une nappe ou 
un napperon. Ceci risquerait d’altérer ses performances. 

• Le dégagement supérieur requis pour l’appareil peut être dérivé des dimen-
sions fournies dans le chapitre Dimensions.

• Ne pas poser d’objets lourds sur l’appareil. 
• Nettoyer soigneusement l’appareil avant toute utilisation (voir Nettoyage 

et entretien). 
• Avant d’utiliser votre réfrigérateur-congélateur, essuyer tous ses éléments avec une 

solution composée d’eau chaude et d’une cuillère à café de bicarbonate de soude. Rincer 
ensuite à l’eau claire et sécher. Remettre tous les éléments du réfrigérateur-congélateur 
en place après les avoir nettoyés.

• Utiliser les pieds avant réglables pour s’assurer que votre appareil est de niveau et 
stable.Il est possible d’ajuster les pieds en les tournant dans l’un ou l’autre sens.Ceci 
doit être effectué avant de placer des aliments dans l’appareil.

• Installer l'entretoise permettant de respecter la distance requise (pièce en plastique à 
l’arrière du produit) en le faisant pivoter à 90° (comme indiqué sur la figure) afin d’éviter 
que le condenseur ne touche le mur.

• Lorsque le produit est en marche, des températures élevées peuvent émaner des 
panneaux latéraux. Cette situation est tout à fait normale.

• Pour que le produit fonctionne efficacement, laissez suffisamment d’espace autour 
du réfrigérateur pour assurer la circulation de l'air. Si vous placez le produit dans une 
zone encastrée dans le mur, assurez-vous qu’il y a au moins 100 mm entre le haut du 
réfrigérateur et le haut du compartiment, et 50 mm entre les panneaux latéraux et le 
côté du compartiment. 

• Si vous positionnez l’appareil contre un mur dans une installation autonome, installez 
les entretoises arrière afin de garantir la distance maximale possible.

Avant d'Utiliser Votre Appareil
• Si vous êtes sur le point de faire fonctionner votre appareil pour la première 

fois ou après l'avoir transporté, maintenez-le  tout droit pendant 3 heures 
et branchez-le pour un fonctionnement optimal. Si vous ne procédez pas 
ainsi, le compresseur peut être endommagé.

• Votre réfrigérateur-congélateur peut dégager une certaine odeur lorsque vous le faites 
fonctionner pour la première fois; cette odeur disparaîtra avec le refroidissement de 
votre appareil.

Éclairage intérieur
�AVERTISSEMENT ! 
Risque de choc électrique.

• Concernant la (les) lampe(s) à l’intérieur de ce produit et les lampes de rechange vendues 
séparément : Ces lampes sont destinées à résister aux conditions physiques extrêmes 
des appareils ménagers, telles que la température, les vibrations, l’humidité, ou sont 
destinées à signaler des informations sur l’état de fonctionnement de l’appareil. Elles 
ne sont pas destinées à être utilisées dans d’autres applications et ne conviennent pas 
à l’éclairage des pièces de la maison.
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Dimensions

Dimensions globales 1

H1* mm 1920
W1 mm 700
D1 mm 712

1 �la hauteur, la largeur et la profondeur de 
l’appareil sans la poignée

* y compris la hauteur de la charnière supé�-
rieure (10 mm)

Espace nécessaire à 
l’utilisation 2

H2 mm 2070
W2 mm 800
D2 mm 737

2 �la hauteur, la largeur et la profondeur de 
l’appareil, y compris la poignée, ainsi que 
l’espace nécessaire à la libre circulation 
de l’air de refroidissement

Espace global nécessaire à 
l’utilisation 3

W3 mm 1263
D3 mm 1173

3 �la hauteur, la largeur et la profondeur 
de l’appareil, y compris la poignée, plus 
l’espace nécessaire à la libre circulation 
de l’air de refroidissement, plus l’espace 
nécessaire pour permettre l’ouverture de 
la porte à l’angle minimum permettant le 
retrait de tous les équipements internes

H
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D
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UTILISATION DE L’APPAREIL SECTION - 2.
Informations sur les technologies de refroidissement de nouvelle 
génération
Les réfrigérateurs congélateurs à technologie de refroidissement de nouvelle génération 
fonctionnent d’une manière différente que les réfrigérateurs congélateurs 
statiques. Dans les réfrigérateurs congélateurs normaux, l’air humide 
entre dans le congélateur et la vapeur d'eau émanant des aliments se 
transforme en givre dans le compartiment congélation. Afin de faire fondre 
ce givre, c'est à dire dégivrer, le réfrigérateur doit être débranché. Afin de 
garder les aliments réfrigérés durant la période de dégivrage, l'utilisateur 
doit stocker les aliments autre part et l'utilisateur doit éliminer la glace et 
le givre accumulé restants.
La situation est complètement différente dans les compartiments de 
congélation équipés d’une technologie de refroidissement de nouvelle 
génération. À l'aide d'un ventilateur, de l'air froid et sec est ventilé à travers 
le compartiment de congélation. L’air froid ventilé passe facilement au 
travers du compartiment, et même dans les espaces entre les étagères, 
ce qui permet de congeler les aliments de manière uniforme. Votre 
congélateur ne givre plus.   
La configuration dans le compartiment de réfrigération sera quasiment 
la même que dans le compartiment de congélation. L’air généré par le 
ventilateur situé en haut du compartiment de réfrigération est refroidi 
en passant au travers d'un espace derrière la conduite d'air. Au même 
moment, l'air est évacué des trous de la conduite d'air afin que le 
processus de refroidissement s'effectue complètement dans le compartiment de réfrigération. 
Les trous de la conduite d'air sont conçus pour homogénéiser la distribution d'air dans le 
compartiment.
Puisque aucun air ne passe entre les compartiment de réfrigération et de congélation, les 
odeurs ne se mélangent pas. 
Votre réfrigérateur à technologie de refroidissement de nouvelle génération est ainsi facile 
d'utilisation, tout en vous offrant un large volume et une apparence esthétique.
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Écran et Bandeau de Commandes

Utilisation du bandeau de commandes
1. Il s’agit de l’écran de valeur définie du réfrigérateur.
2. Il s’agit de l’indicateur Super refroidissement.
3. Il s’agit de l’écran de valeur définie du congélateur.
4. Il s’agit de l’indicateur Super congélation.
5. Il s’agit du symbole du mode Économie.
6. Il s’agit du symbole du mode Vacances.
7. Il s’agit du symbole de la fonction Sécurité Enfant.
8. Il s’agit du symbole d’alarme.
9. Il s’agit du symbole Fonction d’alarme d’ouverture de porte

10. �Cela permet d’activer les modes (Économie, Vacances, etc. ) 
le cas échéant. 

1

3

2

4

5

6

7

9
8

10

Utilisation du Réfrigérateur-Congélateur
Mode Super Congélation
Objectif

• Congeler une grande quantité d'aliments qui ne peuvent pas être rangés sur 
l'étagère de congélation rapide. 

• Congeler les aliments préparés.
• Congeler rapidement les aliments frais pour conserver leur fraîcheur.

Comment l’utiliser ? 
Appuyer sur la touche de réglage du congélateur jusqu’à ce que le symbole Super 
congélation s’affiche à l’écran. Un signal sonore retentit. Le mode est défini. 
Lorsque ce mode est activé :

• Il est possible de régler la température du réfrigérateur et du mode Super 
refroidissement. Dans ce cas, le mode Super congélation continue. 

• Il est impossible de sélectionner les modes Économie et Vacances. 

Éclairage (si disponible)
Lorsque le produit est branché pour la première fois, les lumières 
intérieures peuvent s’allumer avec une minute de retard en raison 
des tests d’ouverture.
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• Il est possible d’annuler le mode Super congélation de la même manière qu’il a été 
sélectionné.

Remarques :
• La quantité maximale d’aliments frais (en kilogrammes) pouvant être congelée en 

24 heures est indiquée sur l’étiquette de l’appareil.
• Pour des performances optimales de l’appareil en cas de capacité de congélation 

maximale, activer le mode SF 3 heures avant de placer des aliments frais dans le 
congélateur.

• Au terme de cette période, le réfrigérateur émet une alarme sonore qui indique qu’il 
est prêt.
Le mode Super congélation s’annule automatiquement après 24 heures ou lorsque la 
température du congélateur passe en dessous de -32 °C.

Mode Super Refroidissement
Objectif

• Refroidir et conserver une grande quantité d’aliments dans le compartiment 
réfrigérateur. 

• Refroidir rapidement les boissons.
Comment l’utiliser ? 
Appuyer sur la touche de réglage du réfrigérateur jusqu’à ce que le symbole Super 
refroidissement s’affiche à l’écran. Un signal sonore retentit. Le mode est défini. 
Lorsque ce mode est activé :

• Il est possible de régler la température du congélateur et du mode Super 
congélation. Dans ce cas, le mode Super refroidissement continue. 

• Il est impossible de sélectionner les modes Économie et Vacances. 
• Il est possible d’annuler le mode Super refroidissement de la même manière 

qu’il a été sélectionné.
Mode Économie
Objectif
Économie d'énergie Lors des périodes d'utilisation moins fréquentes (ouverture des portes) 
ou d'absence à la maison, comme les vacances, le programme Eco peut fournir une 
température optimale tout en économisant de l'énergie.
Comment l’utiliser ? 

• Appuyer sur la touche Mode jusqu’à ce que le symbole du mode Économie 
s’affiche. 

• Si aucune touche n’est enfoncée pendant 1 seconde. Le mode est défini. Le 
symbole du mode Économie clignote 3 fois. Lorsque le mode est défini, le 
signal sonore retentit. 

• Les segments de température du congélateur et du réfrigérateur affichent « E ». 
• Le symbole du mode Économie et E s’allument jusqu’à la fin du mode. 

Lorsque ce mode est activé :
• Il est possible de régler le congélateur. Lorsque le mode Économie s’annule, 

les valeurs de réglage sélectionnées sont conservées. 
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• Il est possible de régler le réfrigérateur. Lorsque le mode Économie s’annule, les valeurs 
de réglage sélectionnées sont conservées. 

• Les modes Super refroidissement et Super congélation peuvent être sélectionnés. Le 
mode Économie s’annule automatiquement et le mode sélectionné est activé. 

• Le mode Vacances peut être sélectionné après l’annulation du mode Économie. Puis, 
le mode sélectionné est activé. 

• Pour annuler, il convient juste d’appuyer sur la touche Mode.
Mode Vacances
Comment l’utiliser ? 

• Appuyer sur la touche Mode jusqu’à ce que le symbole du mode Vacances 
s’affiche

• Si aucune touche n’est enfoncée pendant 1 seconde. Le mode est défini. Le 
symbole du mode Vacances clignote 3 fois. Lorsque le mode est défini, le signal 
sonore retentit. 

• Le segment de température du réfrigérateur affiche « -- ». 
• Le symbole du mode Vacances et « -- » s’allument jusqu’à la fin du mode. 

Lorsque ce mode est activé :
• Il est possible de régler le congélateur. Lorsque le mode Vacances s’annule, les 

valeurs de réglage sélectionnées sont conservées. 
• Il est possible de régler le réfrigérateur. Lorsque le mode Vacances s’annule, 

les valeurs de réglage sélectionnées sont conservées. 
• Les modes Super refroidissement et Super congélation peuvent être sélectionnés. Le 

mode Vacances s’annule automatiquement et le mode sélectionné est activé. 
• Le mode Économie peut être sélectionné après l’annulation du mode Vacances. Puis, 

le mode sélectionné est activé. 
• Pour annuler, il convient juste d’appuyer sur la touche Mode.

Mode Boisson Fraîche
Objectif
Ce mode est utilisé pour refroidir les boissons pendant un intervalle de temps réglable.
Comment l’utiliser ?

• Appuyer sur la touche Congélateur pendant 3 secondes. 
• Une animation spéciale démarre sur l’écran de valeur définie du congélateur et 

05 clignote sur l’écran de valeur définie du réfrigérateur. 
• Appuyer sur la touche Réfrigérateur pour régler la durée (05 - 10 - 15 - 20 - 25 

- 30 minutes). 
• Lorsque la durée est sélectionnée, les nombres clignotent 3 fois à l’écran et un 

bip bip retentit. 
• Si aucune touche n’est enfoncée dans les 2 secondes, la durée est définie. 
• Le compte à rebours commence à partir de la durée réglée, minute par minute. 
• La durée restante clignote à l’écran. 
• Pour annuler ce mode, appuyer sur la touche de réglage du congélateur pendant 

3 secondes.
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Mode Économiseur d’écran
Objectif
Ce mode permet d’économiser de l’énergie en éteignant tous les éclairages du 
panneau de commande lorsque celui-ci est inactif.
Utilisation

• Le mode Économiseur d'écran est automatiquement activé après 30 secondes.
• Si vous appuyez sur une touche quelconque lorsque l’éclairage du panneau 

de commande s’éteint, les réglages de l'appareil en cours réapparaissent à 
l’écran pour vous donner la possibilité d’effectuer les modifications souhaitées. 

• Si vous n’annulez pas le mode Économiseur d’écran ou appuyez sur une touche 
pendant 30 secondes, le panneau de commande restera éteint. 

Pour désactiver le Mode Économiseur d’écran 
• Pour supprimer le mode Économie d’écran, vous devez tout d’abord appuyer 

sur une touche quelconque pour activer les touches, puis appuyer sur la touche 
Mode et la maintenir enfoncée pendant 3 secondes.

• Pour réactiver le mode Économiseur d’écran, appuyez sur la touche Mode et maintenez-
la enfoncée pendant 3 secondes.

Fonction Sécurité Enfant
Objectif
La Sécurité enfants peut être activée pour empêcher toute modification accidentelle 
ou involontaire des réglages de l'appareil.
Activation de la fonction Sécurité Enfant 
Appuyer simultanément sur les touches Congélateur et Réfrigérateur pendant 
5 secondes. 
Désactivation de la fonction Sécurité Enfant
Appuyer simultanément sur les touches Congélateur et Réfrigérateur pendant 
5 secondes. 

Fonction d’alarme d’ouverture de porte
Lorsque la porte du réfrigérateur reste ouverte pendant plus de 2 minutes, l’appareil 
émet deux bips et l’icône de porte ouverte s’allume.
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Paramètres de Température
Paramètres de Température du Congélateur

• La valeur de température initiale de l’indicateur de réglage du congélateur est 
de -18 °C. 

• Appuyer une fois sur la touche de réglage du congélateur. 
• Lorsque cette touche est enfoncée pour la première fois, la dernière valeur 

définie clignote à l’écran. 
• À chaque pression sur ce bouton, la température diminue.
• Lorsque la touche de réglage du congélateur est enfoncée jusqu’à ce que le 

symbole Super congélation s’affiche et qu’aucune autre touche n’est enfoncée 
pendant 1 seconde, Super congélation clignote. 

• Si cette touche reste enfoncée, le réglage repart de -16 °C. 
• La valeur de température sélectionnée avant l’activation du mode Vacances, 

Super congélation, Super refroidissement ou Économie reste identique une 
fois que le mode est terminé ou annulé. L’appareil continue à fonctionner avec 
cette valeur de température. 

Paramètres de Température du Réfrigérateur
• La valeur de température initiale de l’indicateur de réglage du réfrigérateur est 

de +4 °C. 
• Appuyer une fois sur la touche Réfrigérateur. 
• Lorsque cette touche est enfoncée pour la première fois, la dernière valeur 

s’affiche sur l’indicateur de réglage du réfrigérateur. 
• À chaque pression sur ce bouton, la température diminue.
• Lorsque la touche de réglage du réfrigérateur est enfoncée jusqu’à ce que le 

symbole Super refroidissement s’affiche et qu’aucune touche n’est enfoncée 
pendant 1 seconde, Super refroidissement clignote. 

• Si la touche reste enfoncée, le réglage repart de +8 °C. 
• La valeur de température sélectionnée avant l’activation du mode Vacances, 

Super congélation, Super refroidissement ou Économie reste identique une fois 
que le mode est terminé ou annulé. L’appareil continue à fonctionner avec la 
température précédemment sélectionnée.
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�Avertissements Relatifs au Réglage de la Température
• Il n’est pas recommandé d’utiliser le réfrigérateur dans des environnements dont la 

température est inférieure à 10 °C pour ménager son efficacité.
• Procéder à chaque réglage l’un après l’autre.
• Les réglages de température doivent être effectués en fonction de la fréquence 

d’ouverture de la porte, de la quantité de nourriture conservée dans le réfrigérateur et 
de la température ambiante de la pièce où il se trouve.

• Pour que le réfrigérateur atteigne sa température de fonctionnement après avoir été 
connecté au secteur, ne pas ouvrir les portes fréquemment ou conserver des quantités 
importantes de nourriture dans le réfrigérateur.Noter qu’en fonction de la température 
ambiante, il se peut que le réfrigérateur atteigne sa température de fonctionnement au 
bout de 24 heures.

• Une fonction de temporisation de 5 minutes s’applique pour empêcher tout dommage 
au compresseur du réfrigérateur lors de la connexion ou la déconnexion au secteur ou 
en cas de panne de courant.Le réfrigérateur commence à fonctionner normalement 
après 5 minutes.

• L'appareil a été conçu pour fonctionner dans l’intervalle de température ambiante (T/
SN = 10 °C - 43 °C) préconisé dans les normes, conformément à la classe climatique 
indiquée sur l’étiquette d’information. Nous ne recommandons pas d’utiliser l'appareil en 
dehors des limites de température indiquées pour ménager l’efficacité du refroidissement. 
Consulter les avertissements associés.

Classe 
Climatique Signification Température ambiante

T Tropical
Cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 16 °C et 
43 °C.

ST Subtropical
Cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 16 °C et 
38 °C.

Réglages de température recommandés pour le compartiment congélateur et 
réfrigérateur :

Compartiment congélateur Compartiment 
réfrigérateur Remarques

-18 °C 4 °C Pour une utilisation régulière et une meilleure 
performance.

-20 °C, -22 °C ou -24 °C 4 °C Recommandé lorsque la température ambiante 
dépasse les 30 °C.

Mode Super congélation 4 °C
Doit être utilisé lorsque vous souhaitez congeler 
les aliments pendant une courte période de 
temps.

-18 °C, -20 °C, -22 °C ou -24 °C 2 °C

Ces réglages de température doivent être 
utilisés lorsque la température ambiante est 
élevée ou si vous pensez que le compartiment 
réfrigérateur n'est pas assez froid en raison de 
l'ouverture fréquente de la porte.
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Classe 
Climatique Signification Température ambiante

N Tempéré
Cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 16 °C et 
32 °C.

SN Tempéré étendu
Cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 10 °C et 
32 °C.

Cet appareil est destiné à être utilisé à une température ambiante comprise entre 10°C et 43°C. 
Seul le respect de la plage de températures spécifiée peut garantir un bon fonctionnement 
de l'appareil.
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Indicateur de température (sur certains modèles)
Pour vous aider au bon réglage de votre appareil nous avons équipé votre réfrigérateur d’un 
indicateur de température, celui-ci étant placé dans la zone la plus froide.
Pour la bonne conservation des denrées dans votre réfrigérateur et notamment dans 
la zone la plus froide, veillez à ce que, sur l'indicateur de température, le logo « OK » 
apparaisse. Si « OK » n’apparaît pas, la température est mal réglée.
L'indication « OK » est visible lorsque la température est correctement réglée. La 
pastille noire devient alors verte foncée, laissant apparaître le « OK » en noir. Celui-
ci est difficilement visible si l'indicateur de température est mal éclairé. La bonne 
lecture est facilitée s'il est correctement éclairé.
A chaque modification du dispositif de réglage de température, attendez la stabilisation 
de la température à l’intérieur de l’appareil avant de procéder si nécessaire, à un nouveau 
réglage. Ne modifiez la position du dispositif de réglage de température que progressivement 
et attendez au moins 12 heures avant de procéder à une nouvelle vérification et à une 
éventuelle modification.

Remarque: Après chargement de l’appareil de denrées fraîches ou après ouvertures 
répétées (ou ouverture prolongée) de la porte il est normal que l’inscription « OK » 

n’apparaisse pas dans l’indicateur de réglage de température. Si l’évaporateur du compartiment 
réfrigérateur (paroi du fond de l’appareil) se couvre anormalement de givre (appareil trop 
chargé, température ambiante élevée, ouvertures fréquentes de la porte), réglez le dispositif 
de réglage de température sur une position inférieure jusqu’à obtenir de nouveau des périodes 
d’arrêt du compresseur.
Emplacement des denrées
Zone la plus froide

Vous obtiendrez une meilleure conservation de vos aliments si vous les placez 
dans la zone de froid convenant le mieux à leur nature. La zone la plus froide 
se situe juste au-dessus du bac à légumes.
Le symbole ci-contre indique l’emplacement de la zone la plus froide de votre 
réfrigérateur. La zone la plus froide du compartiment 

réfrigérateur est délimitée par les autocollants collés sur le côté gauche 
de la paroi.
La limite supérieure de la zone la plus froide est indiquée par la base 
inférieure de l’autocollant (pointe de la flèche). La clayette supérieure 
de la zone la plus froide doit être au même niveau que la pointe de 
la flèche. La zone la plus froide se situe en-dessous de ce niveau.
Ces clayettes étant amovibles, veillez à ce qu’elles soient toujours 
au même niveau que ces limites de zone décrites sur les autocollants, afin de garantir les 
températures dans cette zone.
Chaque type d’aliment a une température de conservation idéale et donc un emplacement 
précis à respecter.

OK
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Accessoires

�Fabrique à glaçons
• Tirer le levier et retirer le plateau de la machine à glaçons.
• Remplir d’eau jusqu’au niveau indiqué.
• Maintenir l’extrémité gauche du levier et placer le bac à glaçons 

sur le compartiment à glaçons.
• Lorsque les glaçons sont formés, tourner le levier pour faire tomber 

les glaçons dans le compartiment à glaçons.
Ne pas remplir le compartiment à glaçons d’eau pour 
fabriquer des glaçons. Cela le casserait.

Le bac congélateur
Le bac congélateur permet d’accéder plus facilement 
aux aliments.
Retrait du bac congélateur :

• Sortir le bac au maximum.
• Sortir le bac en tirant vers le haut.

Effectuer l’opération inverse pour remettre le 
compartiment coulissant en place.
Remarque: Toujours manipuler le bac par la 
poignée lors de son retrait.

Bacs congélateurs

Bac congélateurs  
Couvercle supérieur du congélateur

(sur certains modèles)
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Compartiment fraîcheur extra
Idéal pour préserver le goût et la texture de la viande 
fraîche et des fromages. Le tiroir coulissant offre un 
environnement avec une température plus basse par 
rapport au reste du réfrigérateur, grâce à la circulation 
active de l’air froid.

Ne pas placer d’aliments destinés à être 
congelés ou de bacs à glaçons (pour faire 

de la glace) dans le compartiment fraîcheur.
Retrait du compartiment Refroidisseur:

• Tirez le compartiment Refroidisseur vers vous 
en le faisant glisser sur les rails.

• Tirez vers le haut pour retirer le compartiment 
Refroidisseur du rail.

Compartiment fraîcheur extra

Réglage Flux d’Air
Si le compartiment à légumes est plein, le réglage flux 
d’air situé à l’avant du compartiment doit être ouvert. 
Ceci permet la pénétration de l’air dans le compartiment à 
légumes et le contrôle du taux d’humidité afin 
d’augmenter la durée de vie des aliments.
Le cadran situé à l’arrière de la clayette doit être ouvert 
si de la condensation apparaît sur la clayette en verre.

(sur certains modèles) Réglage Flux d’Air

Les descriptions visuelles et textuelles de la section relatives aux accessoires 
peuvent varier selon le modèle de votre appareil.
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RANGEMENT DES ALIMENTS SECTION - 3.
Compartiment du Réfrigérateur

• Le compartiment pour aliments frais est celui marqué (sur la plaque signalétique) de .
• Pour diminuer l’humidité et éviter la formation de givre associée, toujours ranger les 

aliments dans des récipients fermés dans le réfrigérateur. Le givre a tendance à se 
concentrer dans les parties les plus froides où l'humidité des aliments s’évapore et, au 
fil du temps, votre appareil nécessitera un dégivrage plus fréquent. 

• Ne jamais placer d’aliments chauds dans le réfrigérateur. Les aliments chauds doivent 
refroidir à température ambiante et être disposés de façon à permettre une circulation 
adéquate de l’air dans le compartiment réfrigérateur. 

• S’assurer qu’aucun élément n’est en contact direct avec la paroi arrière de l’appareil 
car du givre risque de se former et l’emballage de coller à cette dernière. Ne pas ouvrir 
fréquemment la porte du réfrigérateur. 

• Il est recommandé que la viande et le poisson vidé soient placés dans un emballage 
hermétique et mis sur la clayette en verre située juste au-dessus du bac à légumes où 
l’air est plus frais, ce qui offre des conditions de conservation optimales. 

• Ranger les fruits et les légumes en vrac dans le compartiment à légumes. 
• Le fait de séparer les fruits et les légumes permet d’éviter aux légumes sensibles 

à l’éthylène (légumes-feuilles, brocolis, carottes, etc. ) d’être altérés par les fruits 
générateurs d’éthylène (bananes, pêches, abricots, figues, etc. ). 

• Ne pas placer de légumes humides dans le réfrigérateur. 
• La durée de conservation de l’ensemble des aliments dépend de leur qualité initiale 

et du respect d’un cycle de réfrigération ininterrompu avant leur rangement dans le 
réfrigérateur. 

• Pour éviter toute contamination croisée, ne pas ranger la viande avec des fruits et des 
légumes. L’eau s’écoulant de la viande risque de contaminer les autres produits du 
réfrigérateur. Les produits carnés doivent être emballés et les coulures sur les clayettes 
doivent être nettoyées. 

• Ne pas placer d’aliments sur le passage du flux d’air. 
• Consommer les aliments emballés avant la date d’expiration recommandée.

REMARQUE : L’utilisation la plus efficace de l’énergie est assurée dans la configuration 
avec les tiroirs dans la partie inférieure de l’appareil, et les étagères uniformément 

réparties, la position des bacs de porte n’affecte pas la consommation d’énergie.
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REMARQUE :Les pommes de terre, les oignons et l’ail ne doivent pas être rangés dans 
le réfrigérateur.

Le tableau ci-dessous est un guide rapide indiquant comment ranger le plus efficacement les 
aliments dans le compartiment réfrigérateur. 

Aliment Durée de conservation 
maximale Méthode et lieu de conservation

Légumes et fruits 1 semaine Bac à légumes

Viande et poisson 2 à 3 jours
Emballer dans un film ou des sacs 
plastiques ou dans une boîte conçue pour 
la viande et ranger sur la clayette en verre

Fromage frais 3 à 4 jours Sur le balconnet indiqué

Beurre et margarine 1 semaine Sur le balconnet indiqué

Produits en bouteille, 
par exemple lait et 
yaourt

Jusqu’à la date 
d’expiration 

recommandée par le 
producteur

Sur le balconnet indiqué

Œufs 1 mois Sur le balconnet à œufs indiqué

Aliments cuits 2 jours Toutes les clayettes

Compartiment Congélateur
• Le compartiment congélateur est celui marqué de .
• Le congélateur est utilisé pour stocker des aliments congelés, congeler des aliments

frais et faire des glaçons.
• Pour congeler des aliments frais; emballer et sceller correctement les aliments frais, en

d’autres mots l’emballage doit être étanche à l’air et ne pas fuir. Les sacs congélateurs,
les sacs en polyéthylène renforcé d’aluminium et les conteneurs en plastique sont idéaux.

• Ne pas ranger des aliments frais à côté d’aliments congelés car cela risquerait de faire
fondre les aliments congelés.

• Avant de congeler des aliments frais, les diviser en portions de façon à pouvoir les
consommer en une seule fois.

• Consommer les aliments congelés rapidement après leur décongélation
• Ne jamais placer d’aliments chauds dans le compartiment congélateur car ils risqueraient 

de faire fondre les aliments congelés.
• Toujours respecter les instructions du fabricant figurant sur l’emballage des aliments

lorsque l’on stocke des aliments congelés. En l’absence d’informations, ne pas conserver 
les aliments plus de 3 mois à compter de la date d’achat.

• Lors de l’achat d’aliments congelés, s’assurer qu’ils ont été conservés dans des conditions
adéquates et que leur emballage n’est pas endommagé.

• Les aliments congelés doivent être transportés dans des conteneurs adéquats et placés 
dans le congélateur dès que possible.

• Ne pas acheter d’aliments congelés si leur emballage présente des signes d’humidité et 
un gonflement anormal. Il est alors probable qu’ils ont été conservés à une température 
inappropriée et que leur contenu est altéré.

• La durée de conservation des aliments congelés dépend de la température ambiante, du
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paramètre du thermostat, de la fréquence d’ouverture de la porte, du type de nourriture 
et de la durée requise pour transporter le produit du magasin à votre domicile. Toujours 
suivre les instructions imprimées sur l’emballage et ne jamais dépasser la durée de 
conservation maximale indiquée. 

• La quantité maximale d’aliments frais (en kg) qui peut être congelée en 24 heures est 
indiquée sur l’étiquette de l’appareil. 

• Pour utiliser la capacité maximale du compartiment congélateur, utiliser les clayettes en 
verre pour les sections supérieure et centrale et le tiroir inférieur pour la section du bas.

• Pour plus de célérité, utilisez l’étagère de congélation rapide pour les denrées 
domestiques (et celles à congeler rapidement) en raison de la plus grande capacité 
de l'étagère de congélation. L'étagère de congélation rapide est le tiroir inférieur du 
compartiment congélateur.

Remarque : La porte du congélateur s’ouvre difficilement après la fermeture immédiate de 
la porte. Une fois l’équilibre de température atteint, la porte s’ouvrira facilement. 
Remarque Importante :

• Ne jamais recongeler des aliments décongelés. 
• Le goût de certaines épices utilisées dans les plats cuisinés (anis, basilic, cresson, 

vinaigre, mélange d’épices, gingembre, ail, oignon, moutarde, thym, marjolaine, poivre 
noir, etc. ) change et se renforce en cas de conservation pendant une période prolongée. 
Par conséquent, ajouter de petites quantités d’épices aux aliments à congeler ou mettre 
les épices souhaitées une fois les aliments décongelés. 

• La durée de conservation des aliments dépend du type de graisse utilisée. Les graisses 
adéquates sont la margarine, la graisse de veau, l’huile d’olive et le beurre. L’huile 
d’arachide et la graisse de porc sont inappropriées. 

• La nourriture sous forme liquide doit être congelée dans des gobelets en plastique et 
les autres aliments dans des films ou sacs en plastique. 
Le tableau ci-dessous est un guide rapide indiquant comment ranger le plus efficacement 
les aliments dans le compartiment congélateur.

Viande et poisson Préparation
Durée de conservation 

maximale
(mois)

Steak Emballer dans du papier aluminium 6 à 8

Agneau Emballer dans du papier aluminium 6 à 8

Rôti de veau Emballer dans du papier aluminium 6 à 8

Cubes de veau En petite portion 6 à 8

Cubes d’agneau En petite portion 4 à 8

Viande hachée Dans son emballage, sans épices 1 à 3

Abats (morceaux) En petite portion 1 à 3

Saucisson / Salami Doit être conservé emballé, même s’il 
comporte une peau 1 à 3

Poulet et dinde Emballer dans du papier aluminium 4 à 6

Oie et canard Emballer dans du papier aluminium 4 à 6
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Viande et poisson Préparation
Durée de conservation 

maximale
(mois)

Chevreuil, lapin, 
sanglier En portions de 2,5 kg ou sous forme de filets 6 à 8

Poisson d’eau douce 
(saumon, carpe, 
truite, poisson-chat)

Après avoir vidé le poisson et nettoyé ses 
écailles, le laver et le sécher. Si nécessaire, 
retirer la queue et la tête. 

2

Poissons maigres 
(bar, turbot, limande) 4

Poissons gras 
(thon, maquereau, 
tassergal, anchois)

2 à 4

Crustacés Nettoyer et placer dans un sac 4 à 6

Caviar Dans son emballage ou dans un récipient en 
aluminium ou en plastique 2 à 3

Escargots Dans de l’eau salée ou dans un récipient en 
aluminium ou en plastique 3

Remarque :La viande décongelée doit être cuisinée comme de la viande fraîche. Si la viande 
n’est pas cuisinée après avoir été décongelée, elle ne doit pas être recongelée. 

Légumes et fruits Préparation Durée de conservation 
maximale (mois)

Haricots verts et 
haricots

Laver, couper en petits morceaux et porter à 
ébullition 10 à 13

Pois Écosser, laver et porter à ébullition 12

Chou Nettoyer et porter à ébullition 6 à 8

Carotte Nettoyer, couper en tranches et porter à 
ébullition 12

Poivrons Couper la tige, couper en deux morceaux, 
retirer l’intérieur et porter à ébullition 8 à 10

Épinard Laver et porter à ébullition 6 à 9

Chou-fleur
Retirer les feuilles, couper le cœur en 
morceaux et laisser tremper quelques instants 
dans l’eau avec un peu de jus de citron

10 à 12

Aubergines Couper en morceaux de 2 cm après lavage 10 à 12

Maïs Nettoyer et emballer avec la tige ou sous 
forme de grains de maïs doux 12

Pommes et poires Peler et trancher 8 à 10

Abricots et pêches Couper en deux morceaux et retirer le noyau 4 à 6

Fraises et mûres Laver et équeuter 8 à 12

Fruits cuits Ajouter 10 % de sucre dans le récipient 12

Prunes, cerises Laver et équeuter 8 à 12
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Durée de 
conservation 

maximale (mois)

Durée de 
décongélation 
à température 

ambiante (heures)

Durée de décongélation 
au four (minutes)

Pain 4 à 6 2 à 3 4 à 5 (220 à 225 °C)

Biscuits 3 à 6 1 à 1,5 5 à 8 (190 à 200 °C)

Pâtes 1 à 3 2 à 3 5 à 10 (220 à 225 °C)

Tarte 1 à 1,5 3 à 4 5 à 8 (190 à 200 °C)

Pâte filo 2 à 3 1 à 1,5 5 à 8 (190 à 200 °C)

Pizza 2 à 3 2 à 4 15 à 20 (200 °C)

Produits laitiers Préparation
Durée de 

conservation 
maximale (mois)

Conditions de 
conservation

Lait en pack 
(homogénéisé)

Dans son propre 
emballage 2 à 3 Lait, dans son emballage

Fromage, en dehors 
du fromage blanc En tranches 6 à 8

L’emballage d’origine 
peut être utilisé pour 
un stockage pendant 
une courte période. 
Conserver emballé dans 
du papier aluminium pour 
de plus longues périodes. 

Beurre, margarine Dans son emballage 6 -
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN SECTION - 4.

Débrancher l’appareil de l’alimentation électrique avant de le nettoyer. 

Ne pas nettoyer votre appareil en versant de l’eau dessus. 

Ne pas utiliser de produits, de détergents ou de savons abrasifs pour 
nettoyer l’appareil. Après avoir procéder au lavage, rincer à l’eau claire et 

sécher soigneusement. Lorsque le nettoyage est terminé, rebrancher la fiche 
sur l’alimentation électrique avec les mains sèches. 

• S’assurer que l’eau ne pénètre pas dans le boîtier de la lampe et dans d’autres 
composants électriques. 

• L’appareil doit être nettoyé régulièrement à l’aide d’une solution à base 
de bicarbonate de soude et d’eau tiède. 

• �Nettoyer les accessoires séparément à la main avec du savon et 
de l’eau. Ne pas laver les accessoires au lave-vaisselle. 

L’alimentation électrique doit être débranchée pendant le nettoyage.

Remplacement de l’éclairage LED
Remarque : Le nombre et l’emplacement des bandes LED peuvent varier selon le modèle.

Pour remplacer ces LED, prière de contacter le service après-vente agréé.

�TRANSPORT ET CHANGEMENT DE PLACE SECTION - 5.
Transport et Changement de Place

• L’emballage d’origine et la mousse peuvent être conservés pour transporter de nouveau 
l’appareil (de façon optionnelle).

• Envelopper votre appareil avec un emballage épais, des sangles ou des cordes solides 
et suivre les instructions de transport figurant sur l’emballage.

• Retirer toutes les pièces amovibles (les clayettes, 
les accessoires, les bacs à légumes, etc.) ou les 
fixer dans l’appareil à l’aide de ruban adhésif pour 
éviter les chocs en cas de changement de place 
ou de transport.

Toujours transporter votre appareil en position 
verticale.
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Changement de Position de la Porte
• Le sens d’ouverture de la porte de votre appareil ne peut pas modifier si les poignées 

sont montées sur la surface avant de la porte de l’appareil.
• Il est possible de changer l’orientation de l’ouverture des portes du réfrigérateur sur les 

modèles dépourvus de poignée et sur les modèles ayant des portes sur le côté.
• Si le sens d’ouverture de la porte de votre appareil peut être modifié, contacter votre 

technicien agréé le plus proche pour procéder au changement.

�AVANT DE CONTACTER LE SERVICE 
APRÈS-VENTE SECTION - 6.

Erreurs
Le réfrigérateur émet un avertissement lorsque la température du réfrigérateur et celle du 
congélateur atteignent des niveaux inappropriés ou lorsqu’un problème est survenu sur 
l’appareil. Des codes d’avertissement sont indiqués par les témoins du congélateur et du 
réfrigérateur.

TYPE D'ERREUR SIGNIFICATION MOTIF SOLUTION
E01

Avertissement du 
capteur

Appelez le service 
d'assistance le plus tôt 
possible pour demander de 
l'aide.

E02
E03
E06
E07

E08 Avertissement de 
basse tension

La puissance électrique 
de l'appareil est passée 
en dessous de 170 V.

- �Cet avertissement n'indique 
pas une panne de l'appareil. 
En effet, l'erreur permet 
d'éviter des dommages au 
compresseur.

- �Vous devez augmenter la 
tension jusqu'aux niveaux 
requis

Si cet avertissement persiste, 
contactez un technicien 
agréé.
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TYPE D'ERREUR SIGNIFICATION MOTIF SOLUTION

E10

Le compartiment 
réfrigérateur n’est 
pas suffisamment 

froid

Ce phénomène peut 
se produire :
- �À la suite à une panne 

de courant de longue 
durée ;

- �Après que des 
aliments chauds ont 
été placés dans le 
réfrigérateur.

1. �Réglez la température du 
réfrigérateur aux valeurs 
plus froides ou réglez la 
super réfrigération. Vous 
pourrez ainsi supprimer 
le code d'erreur une fois 
la température requise 
atteinte. Gardez les portes 
fermées afin de réduire 
le temps nécessaire 
pour atteindre la bonne 
température. 

2. �Dégagez l'emplacement à 
l'avant des trous du canal 
d'évacuation d'air et évitez 
de placer les aliments près 
du capteur.

Si cet avertissement persiste, 
contactez un technicien 
agréé.  

E11
Le compartiment 
réfrigérateur est 

trop froid
Divers

1. �Vérifiez si le mode Super 
refroidissement est activé.

2. �Baissez la température du 
compartiment réfrigérateur

3. �Vérifiez si les orifices sont 
dégagés

Si cet avertissement persiste, 
contactez un technicien 
agréé.

En cas de problème avec le réfrigérateur, prière de vérifier ce qui suit avant de contacter le 
service après-vente. 
Votre réfrigérateur ne fonctionne pas
Vérifier si :

• Votre réfrigérateur est branché et sous tension
• Le fusible a sauté
• Le réglage de température est-il adéquat ?
• La prise est défectueuse. Pour vérifier cela, brancher un autre appareil en état de marche 

sur la même prise. 
Votre réfrigérateur fonctionne mal
Vérifier si :

• L’appareil est trop chargé. 
• Les portes sont correctement fermées. 
• De la poussière se trouve sur le condenseur. 
• Une distance adéquate sépare l’appareil et les murs adjacents
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Votre réfrigérateur fonctionne bruyamment
Les bruits suivants peuvent être entendus pendant le fonctionnement normal de l’appareil. 

Un bruit de craquement (craquement de glace) se produit :
• Pendant le dégivrage automatique.
• Lorsque l’appareil se refroidit ou se réchauffe (en raison de la dilatation du matériau).

Un cliquetis se produit : Lorsque le thermostat allume/éteint le compresseur. 
Bruit de moteur : Indique que le compresseur fonctionne normalement. Le compresseur 
peut provoquer plus de bruit pendant une courte période lorsqu’il se met en marche pour 
la première fois. 
Un bruit de bouillonnement et un clapotis se produisent : Ceci est dû au flux du 
réfrigérant dans les tuyaux du système. 
Un bruit d’écoulement d’eau se produit : Ceci est dû à l’eau s’écoulant dans le récipient 
d’évaporation. Ce bruit est normal pendant le dégivrage. 
Un bruit de soufflement se produit : Pendant le fonctionnement normal du système en 
raison de la circulation de l’air. 

Une accumulation d’humidité se produit dans le réfrigérateur
Vérifier si :

• L’ensemble des aliments sont emballés correctement. Les emballages doivent être secs
avant d’être placés dans le réfrigérateur.

• Les portes du réfrigérateur sont ouvertes fréquemment. L’humidité de la pièce pénètre
dans le réfrigérateur à chaque fois que les portes sont ouvertes. L’humidité augmente
rapidement si les portes sont ouvertes fréquemment, notamment si l’humidité de la
pièce est élevée.

• Des gouttelettes d’eau s’accumulent sur la paroi arrière. Ceci est normal après le
dégivrage automatique (sur les modèles Static).

Les portes ne s’ouvrent pas ou ne se ferment pas correctement
Vérifier si :

• De la nourriture ou des emballages empêchent la fermeture de la porte
• Les compartiments des portes, les clayettes et les tiroirs sont parfaitement en place
• Les joints de porte sont cassés ou tordus
• Votre réfrigérateur est de niveau.

Les bords du réfrigérateur en contact avec le joint de porte sont chauds
En été notamment (par temps chaud), les surfaces en contact avec le joint de porte peuvent 
chauffer pendant le fonctionnement du compresseur. C’est normal. 
Remarques importantes :

• En cas de coupure d’électricité ou si l’appareil est débranché puis rebranché, le gaz
du système de refroidissement se déstabilise ce qui provoque l’ouverture de l’élément
thermique de protection du compresseur. Votre réfrigérateur recommence à fonctionner 
normalement après 5 minutes.

• Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une période prolongée (comme pendant les
vacances), débrancher la fiche. Dégivrer et nettoyer le réfrigérateur, puis laisser la porte 
ouverte pour éviter la formation de moisissures et d’odeurs.
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• Si le problème persiste après avoir suivi toutes les instructions ci-dessus, prière de 
consulter votre technicien agréé le plus proche. 

• Cet appareil est destiné à un usage domestique et aux fins énoncées uniquement. Il ne 
convient pas à une utilisation commerciale ou commune. Si le consommateur utilise 
l’appareil de façon non conforme aux présentes instructions, nous insistons sur le fait que 
le fabricant et le vendeur ne pourront être tenus responsables quant à une quelconque 
réparation ou panne survenant pendant la période de garantie.

Conseils pour économiser l’énergie
1. �Installer l’appareil dans une pièce fraîche et bien ventilée, mais pas à la lumière directe 

du soleil ou à proximité d’une source de chaleur (comme un radiateur ou un four), dans le 
cas contraire une plaque isolante doit être utilisée. 

2. �Laisser les aliments et les boissons refroidir avant de les placer dans l’appareil. 
3. �Placer les aliments en cours de décongélation dans le compartiment du réfrigérateur. 

La basse température des aliments congelés permettra de refroidir le compartiment du 
réfrigérateur pendant leur décongélation. Ceci permettra d’économiser de l’énergie. Laisser 
les aliments décongeler à l’extérieur de l’appareil se traduit par un gaspillage d’énergie. 

4. �Les boissons et les aliments doivent être conservés fermés dans l’appareil. Dans le cas 
contraire, l’humidité augmente et, par conséquent, l’appareil utilise plus d’énergie. Conserver 
les boissons et autre liquides fermés permet de préserver leur odeur et leur goût. 

5. �Éviter de laisser les portes ouvertes pendant des périodes prolongées et d’ouvrir les portes 
trop fréquemment car de l’air chaud pénètre alors dans l’appareil et provoque une mise en 
marche inutile et fréquente du compresseur. 

6. �Laisser les couvercles des compartiments ayant une température différente (comme les 
compartiments à légumes et fraîcheur) fermés. 

7. �Le joint de la porte doit être propre et souple. En cas d’usure, si votre joint est amovible, 
remplacez-le. S’il n’est pas amovible, vous devez remplacer la porte.

8. �Le mode éco / la fonction de réglage par défaut permet de conserver les aliments frais et 
surgelés tout en économisant de l’énergie.

9. �Compartiment des aliments frais (réfrigérateur) : L’utilisation la plus efficace de l’énergie 
est assurée dans la configuration avec les tiroirs dans la partie inférieure de l’appareil, 
et les étagères uniformément réparties, la position des bacs de porte n’affecte pas la 
consommation d’énergie.

10. �Compartiment congélation (congélateur) : La configuration interne de l’appareil est celle 
qui garantit l’utilisation la plus efficace de l’énergie. 

11. �Ne retirez pas les accumulateurs de froid du panier du congélateur (le cas échéant).
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DESCRIPTION DE L’APPAREIL SECTION - 7.

Cette présentation des parties de l’appareil est fournie à titre informatif uniquement.  
Les parties peuvent varier en fonction du modèle d’appareil.

A

B

1

2

3
4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

A) Compartiment réfrigérateur
B) Compartiment congélateur

1) Étagère à vin *
2) Clayettes réfrigérateur
3) Compartiment fraîcheur extra *
4) Couvercle du compartiment à légumes
5) Compartiment à légumes
6) Fabrique à glaçons *
7) Bacs congélateurs

8) Pieds réglables
9) Clayettes en verre du congélateur *

10) Couvercle supérieur du congélateur
11) Balconnet à bouteilles
12) Balconnet de porte
13) Support porte-œufs

* Sur certains modèles
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Les informations techniques se trouvent sur la plaque signalétique sur la face interne de 
l’appareil et sur l’étiquette énergétique.
Le code QR figurant sur l’étiquette énergétique fournie avec l’appareil fournit un lien internet 
vers les informations relatives aux performances de l’appareil dans la base de données 
EPREL de l’UE.
Conservez l’étiquette énergétique à titre de référence ainsi que le manuel d’utilisation et tous 
les autres documents fournis avec cet appareil.
Il est également possible de trouver les mêmes informations dans EPREL en utilisant le lien 
https://eprel.ec.europa.eu et le nom du modèle et le numéro de produit que vous trouvez sur 
la plaque signalétique de l’appareil.
Consultez le lien www.theenergylabel.eu pour obtenir des informations détaillées sur l’étiquette 
énergétique.

INFORMATIONS POUR LES INSTITUTS DE 
TESTS

L’installation et la préparation de l’appareil pour toute vérification d’éco-conception doivent 
être conformes à la norme EN 62552. Les exigences en matière de ventilation, les dimensions 
des niches et les dégagements minimaux à l’arrière doivent être conformes aux indications 
du présent manuel d’utilisation, dans la SECTION 1. Veuillez contacter le fabricant pour toute 
autre information complémentaire, y compris les plans de chargement.

 SECTION - 8.

 SECTION - 9.

Concerne la France uniquement :
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